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ПРЕДИСЛОВИЕ
Настоящее издание подготовлено Комиссией по богослуже-

нию и церковному искусству Межсоборного присутствия Русской 

Православной Церкви под председательством митрополита Зарай-

ского Константина в рамках работы по теме «Вспомогательные 

средства для преодоления проблемы непонимания мирянами бого-

служения». Оно содержит библейские тексты и песнопения служ-

бы праздника Рождества Христова.

Русский перевод богослужебных текстов, представленный в 

книге, не предназначен для совершения богослужения на русском 

языке. Цель перевода — разъяснить трудные и непонятные места 

церковнославянского текста, а отнюдь не поставить под сомнение 

его литургическое использование. 

Предложенный перевод выполнен не с церковнославянского, 

но с греческого языка, поскольку церковнославянский текст сам по 

себе также является переведенным с греческого, и перевод, сделан-

ный с перевода, лишь умножил бы ошибки и неточности. Однако 

получившаяся русская версия максимально приближена к зву-

чанию привычного церковнославянского текста, вплоть до повто-

рения порядка слов, где это возможно, использования архаичной 

лексики и так далее.

В ходе перевода выяснилось, что некоторые места греческо-

го оригинала в церковнославянском тексте либо переданы недо-

статочно точно, либо могут стать доступнее для понимания путем 

точечных исправлений. В таких случаях к церковнославянскому 

тексту предложены уточнения на полях; непосредственно в текст 

никакая правка не вносилась.

Русский перевод сопровождается минимальным коммента-

рием, в котором раскрываются источники прямых и некоторых 

косвенных цитат, а также смысл тех мест, которые подразумевают 

знание реалий, не вполне знакомых современному читателю или 

слушателю.
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I. 	 Начальные священнодействия

II. 	 Обычное начало

1-я часть великого повечерия1

III. 	 «Приидите поклонимся» и шестопсалмие повечерия  
(Пс 4, 6, 12, 24, 30, 90)

IV.	 Песнь «С нами Бог»2

Ли1къ №: Съ нaми бGъ, разумёйте kзhцы, и3 покарsйтесz: 
ћкw съ нaми бGъ.

Ли1къ в7: Съ нaми бGъ, разумёйте kзhцы, и3 покарsйтесz:  
ћкw съ нaми бGъ. 

Ли1къ №: Ўслhшите до послёднихъ земли2:  
ћкw съ нaми бGъ. 

Ли1къ в7: Могyщіи покарsйтесz:  
ћкw съ нaми бGъ. 

Ли1къ №: А$ще бо пaки возм0жете, и3 пaки побэждeни бyдете:  
ћкw съ нaми бGъ.

Ли1къ в7: И# и4же ѓще совётъ совэщавaете, разори1тъ гDь: 
ћкw съ нaми бGъ. 

1 В православной традиции 2-го тысячелетия по Рождестве Христовом 
великое повечерие, в отличие от малого, состоит не из одной части, а 
из трех. Первая часть совпадает с чином повечерия согласно древним 
богослужебным традициям 1-го тысячелетия; вторая же и третья части 
представляют собой дополнения (см. ниже).
2 Ис 8. 8b–10, 12b–14a, 17b, 18a; 9. 2, 7b, 6.
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(отверзаются царские врата, совершается каждение св. престола, 

произносится начальный возглас: Благословен Бог наш…1)

(чтец читает обычные начальные молитвословия, а священник, в 

предшествии диакона со свечой исходит из алтаря и кадит иконо-

стас)

(Приидите поклонимся… — парафраз стиха Пс 94. 6, повторяемый 

трижды с небольшими вариациями; во время псалмов священник 

кадит весь храм; по завершении каждения царские врата затворя-

ются)

(хор поет песнь, составленную из стихов пророчества Исаии, с при-

певом, взятым из того же пророчества; на время песни царские вра-

та обычно отверзаются)

Правый2 хор:	С нами Бог! Разумейте, народы, и покоряй­

тесь! Ибо с нами Бог. 

Левый хор:	 С нами Бог! Разумейте, народы, и покоряй­

тесь! Ибо с нами Бог. 

Правый хор:	 Услышьте до пределов земли!  

Ибо с нами Бог. 

Левый хор:	 Крепкие, покоряйтесь!  

Ибо с нами Бог.

Правый хор:	 Если снова укрепитесь, то снова будете поко­

рены: ибо с нами Бог. 

Левый хор:	 Какой бы ни замыслили совет, разорит Господь: 

ибо с нами Бог. 

1  В отличие от всенощного бдения на все прочие праздники, когда в начале 
службы произносится возглас Слава Святей…, на Рождество Христово, 
Богоявление и Благовещение она начинается с возгласа Благословен Бог 
наш…, поскольку всенощное бдение на эти праздники открывается чтением 
повечерия (= монастырской службы по вечери, т. е. после ужина).
2 При наличии двух хоров песнопение стихи поются правым и левым 
хором; в противном случае все стихи исполняются одним хором (либо 
стихи возглашает канонарх, а хор поет только припев).
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Ли1къ №: И# сл0во, є4же ѓще возглаг0лете, не пребyдетъ въ вaсъ:  
ћкw съ нaми бGъ.

Ли1къ в7: Стрaха же вaшегw не ўбои1мсz, нижE смути1мсz:  
ћкw съ нaми бGъ.

Ли1къ №: ГDа же бGа нaшего того2 њс™и1мъ, и3 т0й бyдетъ 
нaмъ въ стрaхъ: ћкw съ нaми бGъ.

Ли1къ в7: И# ѓще на него2 надёzсz бyду, бyдетъ мнЁ во 
њсщ7eніе: ћкw съ нaми бGъ.

Ли1къ №: И# ўповaz бyду на него2, и3 спасyсz и4мъ:  
ћкw съ нaми бGъ.

Ли1къ в7: СE ѓзъ и3 дёти, ±же ми2 дадE бGъ:  
ћкw съ нaми бGъ.

Ли1къ №: Лю1діе ходsщіи во тьмЁ, ви1дэша свётъ вeлій: 
ћкw съ нaми бGъ.

Ли1къ в7: Живyщіи во странЁ и3 сёни смeртнэй, свётъ 
возсіsетъ на вы2: ћкw съ нaми бGъ.

Ли1къ №: Ћкw o3трочA роди1сz нaмъ, сн7ъ, и3 дадeсz нaмъ: 
ћкw съ нaми бGъ. 

Ли1къ в7: Е#гHже начaльство бhсть на рaмэ є3гw2:  
ћкw съ нaми бGъ.

Ли1къ №: И# ми1ра є3гw нёсть предёла:  
ћкw съ нaми бGъ.

Ли1къ в7: И# нарицaетсz и4мz є3гw2, вели1ка совёта ѓгGлъ: 
ћкw съ нaми бGъ. 
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Правый хор:	 И какое ни сказали бы вы слово, оно не ис­

полнится у вас: ибо с нами Бог.

Левый хор:	 Страха же вашего не убоимся и не смутимся: 

ибо с нами Бог.

Правый хор:	 Господа же Бога нашего — Его будем чтить 

свято, и Он для нас — страх: ибо с нами Бог.

Левый хор:	 И если буду на Него надеяться, Он будет мне 

во освящение: ибо с нами Бог.

Правый хор:	 И буду надеяться на Него, и спасусь Им:  

ибо с нами Бог.

Левый хор:	 Вот я и дети, которых дал мне Бог:  

ибо с нами Бог.

Правый хор:	 Народ, ходящий во тьме! Вы увидели свет 

великий: ибо с нами Бог.

Левый хор:	 Живущие в стране и тени смертной! Свет 

воссияет на вас: ибо с нами Бог.

Правый хор:	 Ибо Дитя родилось нам [и] Сын дан нам:  

ибо с нами Бог.

Левый хор:	 У Которого владычество на раменах Его:  

ибо с нами Бог.

Правый хор:	 И миру Его нет предела:  

ибо с нами Бог.

Левый хор:	 И нарицается имя Его: Великого совета 

Ангел: ибо с нами Бог.
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Ли1къ №: Чyденъ, совётникъ:  
ћкw съ нaми бGъ. 

Ли1къ в7: БGъ крёпокъ, власти1тель, начaльникъ ми1ра:  
ћкw съ нaми бGъ. 

Ли1къ №: O#ц7ъ бyдущагw вёка: ћкw съ нaми бGъ.
Ли1къ в7: Съ нaми бGъ, разумёйте kзhцы, и3 покарsйтесz: 

ћкw съ нaми бGъ.
Ли1къ №: Слaва nц7Y, и3 сн7у, и3 с™0му д¦у: Съ нaми 

бGъ, разумёйте kзhцы, и3 покарsйтесz:  
ћкw съ нaми бGъ. 

Ли1къ в7: И# нhнэ и3 при1снw, и3 во вёки вэкHвъ, ґми1нь. 
Съ нaми бGъ, разумёйте kзhцы, и3 покарsйтесz: 
ћкw съ нaми бGъ.

O$ба ли1ка вкyпэ: Я$кw съ нaми бGъ.

V. 		  Тропарь повечерия «День прешед»

VI. 		  Гимн «Безплотное естество херувимское»

VII. 		 Символ веры

VIII. 	 Трисвятое

IX. 		  Тропарь праздника

Тропaрь, глaсъ д7. 	 Ржcтво2 твоE, хrтE б9е нaшъ, 
возсіS мjрови свётъ рaзума: въ нeмъ бо 
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Правый хор:	 Чудный, Советник:  

ибо с нами Бог.

Левый хор:	 Бог крепкий, Властитель, Начальник мира: 

ибо с нами Бог.

Правый хор:	 Отец будущего века: ибо с нами Бог.

Левый хор:	 С нами Бог! Разумейте, народы, и покоряй­

тесь! Ибо с нами Бог.

Правый хор:	 Слава Отцу и Сыну и Святому Духу:  

С нами Бог! Разумейте, народы, и покоряй­

тесь! Ибо с нами Бог.

Левый хор:	 И ныне, и всегда, и во веки веков. Аминь.  

С нами Бог! Разумейте, народы, и покоряй­

тесь! Ибо с нами Бог. 

Оба хора:	 Ибо с нами Бог! 

(трижды, с небольшими вариациями в тексте, читается или поется 

тропарь, содержащий благодарность Богу за прошедший день и мо-

литву о том, чтобы предстоящая ночь прошла без искушений)

(исполняется песнопение, относящееся к древнему гимнографиче-

скому жанру κατὰ στίχων, другие представители которого в совре-

менных богослужебных книгах почти не встречаются)

(читается Символ веры)

(читается Святый Боже…, Пресвятая Троице…, Отче наш…)

(отверзаются царские врата и поется тропарь Рождества Христова)

Рождество Твое, Христе Боже наш, 
воссияло миру свет разумения — ибо в нем 



12 ЦСЛБОГОСЛУЖЕНИЕ ПРАЗДНИКА РОЖДЕСТВА ХРИСТОВА

ѕвэздaмъ служaщіи, ѕвэзд0ю ўчaхусz, 
тебЁ клaнzтисz сlнцу прaвды, и3 тебE 
вёдэти съ высоты2 вост0ка: гDи, слaва 
тебЁ.

X. 		  «Господи, помилуй» (40 раз)

XI. 		  Заключительные молитвословия 1-й части велико-
го повечерия и священническое благословение

XII. 	 Молитва свт. Василия Великого

ГDи гDи, и3збавлeй нaсъ t всsкіz стрэлы2 летsщіz 
во дни2, и3збaви нaсъ и3 t всsкіz вeщи во тьмЁ 
преходsщіz. Пріими2 жeртву вечeрнюю рyкъ нaшихъ 
воздэsніе. Спод0би же нaсъ и3 нощн0е п0прище 
без8 пор0ка прейти2, неискушeны t ѕлhхъ. И# 
и3збaви нaсъ t всsкагw смущeніz и3 боsзни, ћже 
t діaвола нaмъ прибывaющіz. Дaруй душaмъ 
нaшымъ ўмилeніе, и3 помыслHмъ нaшымъ 
попечeніе, є4же на стрaшнэмъ и3 прaведнэмъ 
твоeмъ судЁ и3спытaніz. Пригвозди2 стрaху твоемY 
плHти нaшz, и3 ўмертви2 ќды нaшz сyщыz на 
земли2: да и3 с0ннымъ безм0лвіемъ просвэти1мсz 
зрёніемъ судeбъ твои1хъ. Tими1 же t нaсъ всsкое 
мечтaніе непод0бное, и3 п0хоть врeдну. Возстaви 
же нaсъ во врeмz моли1твы, ўтверждeны въ 
вёрэ, и3 преспэвaющыz въ зaповэдехъ твои1хъ, 
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служащие звездам были научены звездой 
поклоняться Тебе, Солнцу праведности, и 
знать Тебя — Восток1 с высоты. Господи, 
слава Тебе!

(произнеся 40 раз Господи, помилуй (сорок раз), чтец прибавляет: 
Слава… И ныне… Честнейшую херувим… Именем Господним благо-
слови, отче; священник: Молитвами святых отец наших…)

Господи, Господи, избавляющий нас от всякой стре­
лы, летящей [в нас] днем, избавь нас и от всякой 
[лукавой] вещи, происходящей во тьме. Прими [в 
качестве] вечерней жертвы воздеяние наших рук. 
И сподобь нас пройти и ночное поприще непороч­
но, не искушенными со стороны зла. И избавь нас 
от всякого смущения и боязни, которые привносят­
ся [в наши мысли] от диавола. Даруй душам нашим 
раскаяние, а помышлениям нашим — заботу о том,  
как нам устоять на Твоем страшном и справедливом 
суде. Пригвозди к страху перед Тобой тела наши и 
умертви наши земные уды, чтобы и во время ночно­
го безмолвия мы внутренне освещались созерцани­

ем Твоих судеб2. Отставь же от нас [в сторону] вся­

кое неподобающее мечтание3 и вредную [для души] 
похоть. Восставь же нас во время молитвы утверж­

1  Отсылка к пророчествам Захарии (Зах 3. 8; 6. 12). Восток, т. е. в данном 
случае «то, что взошло», или Отрасль (ср. Ис 11. 1), — это пророческое 
указание на Христа.
2  Буквально «судов», «решений».
3  Греч. φαντασίαν — фантазию.



14 ЦСЛБОГОСЛУЖЕНИЕ ПРАЗДНИКА РОЖДЕСТВА ХРИСТОВА

бlговолeніемъ, и3 блaгостію є3динор0днагw сн7а 
твоегw2: съ ни1мже бlгословeнъ є3си2, съ прес™hмъ, 
и3 бlги1мъ, и3 животворsщимъ твои1мъ д¦омъ, 
нhнэ и3 при1снw, и3 во вёки вэкHвъ, ґми1нь.

2-я часть великого повечерия1

XIII. 	 «Приидите поклонимся» и псалмы 50, 101, молитва 
Манассии

XIV. 	 Трисвятое

XV. 		 Кондак праздника

Кондaкъ, глaсъ G. 	 Дв7а днeсь пресyщественнаго 
раждaетъ, и3 землS вертeпъ непристyпно-
му прин0ситъ. ѓгGли съ пaстырьми славо-
сл0вzтъ, волсви1 же со ѕвэзд0ю путешe-
ствуютъ: нaсъ бо рaди роди1сz nтрочA 
млaдо превёчный бGъ.

XVI. 	 «Господи, помилуй» (40 раз)

XVII. 	 Заключительные молитвословия 2-й части велико-
го повечерия и священническое благословение

XVIII. Молитва мч. Мардария

ВLко б9е џ§е вседержи1телю, гDи, сн7е є3динор0дный 
ї}се хrтE, и3 с™hй дш7е, є3ди1но б9ество2, є3ди1на 
си1ла, поми1луй мS грёшнаго: и3 и4миже вёси 
судьбaми, сп7си1 мz недост0йнаго рабA твоего2, 
ћкw бlгословeнъ є3си2 во вёки вэкHвъ, ґми1нь.

1 Представляет собой фрагмент Чина пения Двенадцати псалмов, 
который некогда использовался в качестве ночного келейного 
монашеского правила.
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денными в вере и преуспевающими в [исполнении] 
заповедей Твоих, по благоволению и благости Едино­
родного Твоего Сына, с Которым Ты — благословен, 
со Всесвятым и благим и животворящим Твоим Ду­
хом, ныне и всегда, и во веки веков. Аминь.

(читается Святый Боже…, Пресвятая Троице…, Отче наш…)

Дева днесь рождает Превысшего сущно­
сти, и земля предлагает Неприступному 
пещеру; ангелы с пастухами прославля­
ют, а волхвы совершают путь вслед за 
звездой — ибо нас ради родилось младое 
Отроча: предвечный Бог!

(произнеся 40 раз Господи, помилуй (сорок раз), чтец прибавляет: 
Слава… И ныне… Честнейшую херувим… Именем Господним благо-
слови, отче; священник: Молитвами святых отец наших…)

Владыка, Боже, Отец Вседержитель; Господи, Сын 
Единородный, Иисус Христос; и Дух Святой! —  
Единое Божество, Единая Сила! — помилуй меня, 
грешного, и Тебе ведомыми судьбами1 спаси меня, 
недостойного раба Твоего, ибо Ты благословен во 
веки веков. Аминь.

1  «Судьбами» — в смысле «суда», «судебных решений», то есть «по 
известному [лишь] Тебе суду».
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3-я часть великого повечерия1

XIX.	 «Приидите поклонимся» и псалмы 69, 142, гимн 
«Слава в вышних Богу» и молитва «Сподоби, Го-
споди».

Лития и завершение вечерни

XX.		 Стихиры на литии

Глaсъ №. 	  Нб7о и3 землS днeсь прbр0чески да возвеселsтсz, 
ѓгGли и3 человёцы дух0внw да торжествyютъ, 
ћкw бGъ во пл0ти kви1сz, сyщымъ во тмЁ и3 
сёни сэдsщымъ, рождeйсz t дв7ы: вертeпъ и3 
ћсли пріsша того2: пaстыріе чyдо проповёдуютъ: 
волсви2 t востHкъ въ виfлеeмъ дaры прин0сzтъ. 
мh же хвалY недост0йными ўстнaми, ѓгGльски 
томY принесeмъ: слaва въ вhшнихъ бGу, и3 на 
земли2 ми1ръ: пріи1де бо чazніе kзhкwвъ, пришeдъ 
спасE нaсъ t раб0ты врaжіz.
 Нб7о и3 землS днeсь совокупи1шасz, р0ждшусz 
хrтY. днeсь бGъ на зeмлю пріи1де, и3 человёкъ на 
нб7сA взhде. днeсь ви1димь є4сть пл0тію, є3стеств0мъ 
неви1димый, человёка рaди. сегw2 рaди и3 мы2 
славосл0вzще возопіи1мъ є3мY: слaва въ вhшнихъ 
бGу, и3 на земли2 ми1ръ, даровa бо2 пришeствіе 
твоE, сп7се нaшъ, слaва тебЁ.

1 Представляет собой начало службы паннихис, из которой также 
происходят чины общего молебна и заупокойной панихиды. С течением 
времени эта служба стала настолько популярной, что под названием 
«малого повечерия» вытеснила собой более древний чин (см. выше, 
прим. 1 к 1-й части великого повечерия). В составе всенощного 
бдения эта служба прерывается, не доходя до своей главной части — 
гимнографического канона: с этого места всенощное бдение переходит к 
стихирам на литии и далее следует своим обычным для всего церковного 
года порядком.			   2 є3г0же даровa нaмъ
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(во время пения стихир священнослужители совершают литию, 
что означает «шествие»: переходят в притвор храма; хор поет сти-
хиры, диакон кадит)

 Небо и земля днесь пророчески да возвеселятся! 
Ангелы и человеки духовно да торжествуют1! Ибо 
Бог, родившийся от Девы, во плоти явился тем, кто 
сидит во тьме и тени. Пещера и ясли восприняли 
Его, пастухи чудо возвещают, волхвы с востока в 
Вифлеем дары приносят, мы же, недостойными 
устами, да принесем Ему по-ангельски хвалу: 
«Слава в вышних Богу, и на земле мир!», — ибо 
сбылось чаяние народов: Он пришел и спас нас от 
рабства врагу.

 Небо и земля днесь соединились, так как родился 
Христос. Днесь Бог пришел на землю и человек вос­
шел на небеса. Днесь [делается] видим плотию Неви­
димый по природе, ради [спасения] человека. Потому 
и мы, славословя, да воззовем Ему: «Слава в вышних 
Богу и на земле мир» — [мир], которым наградило2 

нас пришествие Твое, Спасе наш, слава Тебе!

1  В ряде рукописей глагол стоит в форме «торжествуем», так и в 
современной греческой печатной Минее.
2  Греч. ἐβράβευσεν, «присудило [награду]».
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 Слaва въ вhшнихъ бGу, въ виfлеeмэ слhшу t 
безпл0тныхъ днeсь, на земли2 ми1ръ благоволи1вшему 
бhти. нhнэ дв7а нб7съ ши1рши: возсіs бо свётъ 
њмрачє1ннымъ, и3 смирє1нныz возвhси, ѓгGльски 
пою1щыz: слaва въ вhшнихъ бGу.

 По џбразу и3 по под0бію, и3стлёвша престу-
плeніемъ, ви1дэвъ ї}съ, приклони1въ нб7сA сни1де, и3 
всели1сz во ўтр0бу дёвственную неизмённw, да 
въ нeй и3стлёвшаго ґдaма њбнови1тъ, зовyща: 
слaва kвлeнію твоемY, и3збaвителю м0й и3 б9е.

Слaва nц7Y, и3 сн7у, и3 с™0му д¦у:

Глaсъ є7.	  Волсви2, персjдстіи цaріе, познaвше ћвэ на зем-
ли2 р0ждшагосz цRS нбcнаго, t свётлыz ѕвэзды2 
води1ми, достиг0ша въ виfлеeмъ, дaры носsще 
и3збр†нныz, злaто, и3 лівaнъ, и3 смЂрну: и3 пaдше 
поклони1шасz: ви1дэша бо въ вертeпэ младeнца 
лежaща безлётнаго.

И# нhнэ и3 при1снw, и3 во вёки вэкHвъ. А#ми1нь:

Глaсъ ѕ7.	  Ликyютъ ѓгGли вси2 на нб7си2, и3 рaдуютсz че-
ловёцы днeсь, и3грaетъ же всS твaрь р0ждшагосz 
рaди въ виfлеeмэ сп7са гDа: ћкw всsкаz лeсть 
јдwльскаz престA, и3 цaрствуетъ хrт0съ во вёки.
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 «Слава в вышних Богу», — в Вифлееме слышу от 
бесплотных днесь, — «благоволившему, чтобы наступил 
на земле мир». Ныне Дева — шире небес, ибо [чрез Нее 
Бог] просиял свет сущим во мраке и вознес смиренных1, 
по-ангельски воспевающих: «Слава в вышних Богу».

 Иисус, видя, что созданный по [Его] образу 
и подобию [человек] подвергся истлению из-за 
нарушения [заповеди], преклонив небеса, нисшел [к 
нему] и, не изменившись [по Божественой природе], 
вселился в девственную утробу, чтобы в ней 
восстановить истлевшего Адама, восклицающего: 
«Слава явлению Твоему, Избавитель мой и Бог!».

Слава Отцу и Сыну и Святому Духу:

 Волхвы — персидские цари, — ясно узнав о 

рожденном на земле Царе небесном, блистающей звез­

дой ведомые, достигли Вифлеема, принося [Царю] по­

добающие [Ему] дары: золото и ливан, и смирну, — и, 

пав ниц, поклонились [Ему], ибо увидели, что в пеще­

ре лежит Младенец, неподвластный времени.

И ныне, и всегда, и во веки веков. Аминь.

 Ликуют ангелы все на небе и радуются [люди]2 

днесь, играет же все творение — ради родившегося в 

Вифлееме Спасителя, Господа, — ибо все обольщение 

идолов прекратилось, и царствует [теперь] Христос во 

веки.

1  «воссиял свет омраченным и вознес смиренных» — это отсылки к 
песням прав. Захарии (Лк 1. 68–79) и Пресв. Богородицы (Лк 1. 46b–55), 
предваряющие в Евангелии от Луки ангельскую песнь «Слава в вышних 
Богу» (Лк 2. 14).	
2  В греческой печатной Минее этого слова нет.
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XXI.		 Молитвы литии

XXII.	 Стихиры на стиховне 

Глaсъ в7.	  Вeліе и3 преслaвное чyдо соверши1сz днeсь: 
дв7а раждaетъ, и3 ўтр0ба не и3стлэвaетъ: сл0во 
воплощaетсz, и3 nц7A, не tлучaетсz: ѓгGли съ 
пaстырьми слaвzтъ, и3 мы2 съ ни1ми вопіeмъ: 
слaва въ вhшнихъ бGу, и3 на земли2 ми1ръ.

И#зъ чрeва прeжде денни1цы роди1хъ тS:  
клsтсz гDь и3 не раскaетсz1. 

Глaсъ г7.	  Днeсь раждaетъ дв7а творцA всёхъ, є3дeмъ 
прин0ситъ вертeпъ, и3 ѕвэздA показyетъ хrтA 
с0лнца сyщымъ во тмЁ: съ дaры волсви2 покло-
ни1шасz, вёрою просвэщaеми. и3 пaстыріе ви1дэша 
чyдо, ѓгGлwмъ воспэвaющымъ и3 глаг0лющымъ: 
слaва въ вhшнихъ бGу.

РечE гDь гDеви моемY: сэди2 њдеснyю менє2:

Глaсъ г7.	  ГDу ї}су р0ждшусz въ виfлеeмэ їудeйстэмъ, 
t востHкъ пришeдше волсви2, поклони1шасz бGу 
вочlовёчшусz. и3 сокрHвища сво‰ ўсeрднw tвeрз-
ше дaры честны6z приношaху: и3скушeно злaто, 
ћкw цRю2 вэкHвъ: и3 лівaнъ, ћкw бGу всёхъ: ћкw 
триднeвному же мертвецY, смЂрну безсмeртному. 
вси2 kзhцы пріиди1те, поклони1мсz р0ждшемусz, 
спасти2 дyшы нaшz.

1  В греческой печатной Минее стихи ко второй и третьей стихирам даны в 
обратном  порядке (причем в некоторых изданиях стих Пс 109.1 перед второй 
стихирой приводится не до середины, а целиком, а перед третьей стихирой 
указаны стихи Пс 109. 3b–4 вместе).
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(диакон произносит несколько прошений, перемежаемых многократ-
ным пением Господи, помилуй; в конце молитву возглашает священ-
ник, и священнослужители возвращаются из притвора в храм)

(стихиры со стихами псалмов, соответствующими празднику)

 Великое и необычайное чудо свершилось днесь: 
Дева рождает и [Ее] утроба не подвергается тле­
нию; Слово воплощается и с Отцом не расстает­
ся; ангелы с пастухами прославляют, и мы с ними 
взываем: «Слава в вышних Богу и на земле мир».

Из чрева прежде денницы Я родил Тебя (Пс 109. 3b).

 Днесь рождает Дева Творца всего; Эдем приносит 
пещеру, а звезда указывает на Христа — Солнце 
для сущих во тьме; волхвы с дарами поклонились, 
верой просвещаемые, и пастухи узрели чудо, когда 
ангелы воспевали и говорили: «Слава в вышних 
Богу».

Сказал Господь Господу моему: «Сядь справа от Меня» (Пс 109. 1a).

 Когда Господь Иисус родился в Вифлееме Иу­
дейском, [тогда] волхвы, пришедшие с востока, 
поклонились вочеловечившемуся Богу и, усердно 
раскрыв свои сокровищницы, приносили [Ему] дра­
гоценные дары: испытанное золото — как Царю ве­
ков, — и ливан — как Богу всего [существующего], 
— и смирну — как Бессмертному, Кто на три дня 
[станет] Мертвецом2. Все народы, придите, покло­
нимся Родившемуся спасти души наши. 

1  Золото, как образ земного богатства, было свойственно царям; ливан 
приносили Богу во время жертвы каждения; смирну воскуряли на похоронах.
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Слaва nц7Y, и3 сн7у, и3 с™0му д¦у:

Глaсъ д7.	  Весели1сz, їерусали1ме, торжествyйте вси2 лю1бzщіи 
сіHна. днeсь врeменный1 разрэши1сz соyзъ њсуждeніz 
ґдaмова. рaй нaмъ tвeрзесz. ѕмjй ўпраздни1сz: 
ю4же бо прельсти2 пeрвэе, нhнэ ўзрЁ содётелеву 
бhвшу м™рь. q глубинA богaтства, и3 премyдрости 
и3 рaзума б9іz! ћже и3сходaтаивши смeрть всeй 
пл0ти, грэх0вный сосyдъ, спасeніz начaло бhсть 
мjру всемY, бцdы рaди. мLнцъ бо раждaетсz и3зъ 
неS, всесовершeнный бGъ: и3 ржcтв0мъ дёвство 
печaтствуетъ: плєни1цы2 грэхHвныz разрэшazй 
пеленaми: и3 младeнства рaди є4vины врачyетъ, ±же 
въ печaлехъ болBзни3: да ликовствyетъ ќбw всS 
твaрь, и3 да и3грaетъ њбнови1ти бо ю5 пріи1де хrт0съ, 
и3 спасти2 дyшы нaшz.

И# нhнэ и3 при1снw, и3 во вёки вэкHвъ, ґми1нь.
Глaсъ д7.	  Въ вертeпъ всели1лсz є3си2, хrтE б9е, ћсли тS 

воспріsша, пaстыріе же и3 волсви2 поклони1шасz. 
тогдA ќбw прор0ческаz и3сп0лнисz пр0повэдь, и3 
ѓгGльскіz си6лы дивлsхусz, вопію1ще и3 глаг0люще: 
слaва схождeнію твоемY, є3ди1не чlвэколю1бче.

XXIII.	 «Ныне отпущаеши»

1 долговрeменный
2 пyты	
3 болёзнехъ р0ды
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Слава Отцу и Сыну и Святому Духу:

 Веселись, Иерусалим, [и]1 торжествуйте все, лю­
бящие Сион!2 Днесь развязаны были давние узы 
обвинительного приговора Адаму, отверст был нам 
рай, [а] змей лишен возможности действовать — 
ведь ту, кого он в древности ввел в заблуждение3, он 
ныне видит ставшей Матерью Создателя4. О, бездна 
богатства и премудрости и ведения Божия!5 — та, 
что допустила [до] всякой плоти смерть [и оказа­
лась] орудием греха, та стала начатком спасения 
для всего мира, благодаря Богородице — ибо из 
Нее рождается Младенец, всесовершенный Бог, и 
посредством рождения запечатывает девство, рас­
пуская путы [наших] грехов посредством [Своего] 
пеленания, и посредством [Своего] младенчества 
врачует родовые муки Евы. Да ликует все творение 
и да играет, потому что пришел Христос обновить6 
его и спасти души наши.

И ныне, и всегда, и во веки веков. Аминь.

 В пещеру Ты вселился, Христе Боже, ясли Тебя 
восприняли, пастухи же и волхвы поклонились. Тог­
да сбылось возвещенное пророками, и ангельские 
силы дивились, восклицая и говоря: «Слава схожде­
нию Твоему, Единственный человеколюбивый».

(молитва св. Симеона Богоприимца из Евангелия от Луки)

1  Союз «и» имеется в греческой печатной Минее.	 2  Парафраз стиха 
Ис 66. 10.		  3  Еву, то есть женщину.		  4  Имеется в виду 
Дева Мария.	 5  Рим 11. 33.		  6  В греческой печатной Минее 
здесь использовано другое слово, означающее «восстановить», или «призвать 
[к Себе]» (ἀνακαλέσαι, а не ἀνανεώσαι), славянский текст соответствует 
разночтению, известному по рукописям.
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XXIV.  Трисвятое… «Отче наш»

XXV.	 Отпустительный тропарь и благословение хлебов

Тропaрь, глaсъ д7. 	 Ржcтво2 твоE, хrтE б9е нaшъ, воз-
сіS мjрови свётъ рaзума: въ нeмъ бо ѕвэ-
здaмъ служaщіи, ѕвэзд0ю ўчaхусz, тебЁ 
клaнzтисz сlнцу прaвды, и3 тебE вёдэти 
съ высоты2 вост0ка: гDи, слaва тебЁ.

XXVI.	«Буди имя Господне…» и Псалом 33

Утреня

XXVII.  Шестопсалмие утрени

XXVIII. Мирная ектения

XXIX.   «Бог Господь» и тропарь праздника

XXX.     Кафизмы утрени, малые ектении, седальны
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(читается Святый Боже…, Пресвятая Троице…, Отче наш...)

(хор троекратно поет тропарь праздника; в это время диакон совер-
шает каждение хлебов, пшеницы, вина и елея; затем священник 
произносит молитву благословения их)

Тропарь праздника: Рождество Твое, Христе Боже наш, 
воссияло миру свет разумения — ибо в нем слу­
жащие звездам были научены звездой покло­
няться Тебе, Солнцу праведности, и знать Тебя 
— Восток с высоты. Господи, слава Тебе!

(псалом поется до середины, в конце священник произносит:  
Благословение Господне на вас…; по уставу, далее должно звучать 
так называемое великое чтение, на Рождество Христово оно долж-
но выбираться из бесед святителя Иоанна Златоуста на Евангелие 
от Матфея, слова 4–8)

(Псалмы 3, 37, 62, 87, 102, 142; в середине шестопсалмия священ-
ник выходит к царским вратам и читает молитвы утрени)

(диакон возглашает: Миром — т. е. «в мирном духе» — Господу помо-
лимся… — и т. д.)

(стихи из Псалма 117, указывающие на праздничный характер служ-
бы; после них — тропарь праздника [см. выше], трижды)

(читаются несколько разделов Псалтири, перемежаемые малыми 
ектениями и небольшими песнопениями — седальнами; по уставу, 
после седальнов должны звучать поучения; на Рождество Христово 
здесь должно продолжаться чтение бесед святителя Иоанна Златоу-
ста, начатых во время великого чтения)
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Седален по 1-й кафизме1

Глaсъ д7.	 Во ћслехъ нaсъ рaди безсловeсныхъ положи1лсz 
є3си2, долготерпэли1ве сп7се, младeнствовавъ в0лею: 
пaстыріе же тS воспёша со ѓгGлы, зовyще. слaва 
и3 хвалA на земли2 рождeнному, и3 њбожи1вшему 
земнор0дныхъ существо2, хrтY бGу нaшему.

Седален по 2-й кафизме2

Глaсъ д7.	 Превёчнаго и3 непостижи1маго, соприсносyщнаго 
неви1димому nц7Y, во ўтр0бэ пл0тски носи1ла 
є3си2, бцdе, є3ди1но и3 несліsнное трbцы бжcтво2. просіS 
бlгодaть твоS въ мjрэ, всепётаz. тёмже 
непрестaннw вопіeмъ: рaдуйсz, чcтаz дв7о м™и.

XXXI. Полиелей, величание, малая ектения, седален

Величание праздника:

Величaемъ тS, живодaвче хrтE, нaсъ рaди нhнэ 
пл0тію р0ждшагосz t безневёстныz и3 пречcтыz 
дв7ы мRjи.

1 В греческой печатной Минее по 1-й кафизме приведен другой седален — тот, 
который в русской Минее использован по полиелее (нач.: Пріиди1те, ви1димъ).
2 По 2-й кафизме в греческой печатной Минее также приведен другой седален, 
в русской Минее используемый в службе Собора Пресвятой Богородицы (нач.: 
Что2 чуди1шисz маріaмъ;).
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Седален по 1-й кафизме1

В яслях [— кормушке для] бессловесных [животных] 
— Ты ради нас был положен, Спаситель долготерпе­
ливый, добровольно сделавшийся Младенцем; пасту­
хи же вместе с ангелами воспели тебя, взывая: «Слава 
и хвала на земле Рожденному и обожившему естество 
на земле рождаемых — Христу Богу нашему!»

Седален по 2-й кафизме

Предвечного и непостижимого, со-вечного невиди­
мому Отцу Ты, Богородица, в утробе по плоти но­
сила: Божество единое Троицы и неслиянное. Про­
сияла благодать твоя в мире, Вспепетая, поэтому 
мы непрестанно восклицаем: «Радуйся, чистая Де­
ва-Матерь!»

(поются стихи Псалмов 134, 135 и псалма избранного [составлен 
из подходящих по смыслу стихов разных псалмов], с припева-
ми: 1)  Аллилуия — к Пс 134; 2)  Аллилуия, аллилуия. Яко в век 
милость Его. Аллилуия — к Пс 135; 3)  величанием праздника —  
к избранному псалму; после полиелея, как и после кафизм, произ-
носится малая ектения и поется седален; далее, согласно уставу, 
должно быть прочитано 38-е слово святителя Григория Богослова 
«На Богоявление, или на Рождество Спасителя»)

Величание праздника:

Величаем Тебя, жизнь подающего, Христе, нас ради 
ныне по плоти родившегося от не познавшей мужа и 
Пречистой Девы Марии.

1 Седальны по 1-й и 2-й кафизме, отсутствующие в греческой печатной Минее, 
переведены по текстам греческих рукописей Hieros. Sab. 207, Sinait. gr.550 и 
Paris. Suppl. gr. 701.
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Седален по полиелее1

Глaсъ д7. 	 Пріиди1те, ви1димъ вёрніи, гдЁ роди1сz хrт0съ, 
послёдуемъ пр0чее, ѓможе и4детъ ѕвэздA съ 
волхвы6, вост0чными цари: є3г0же ѓгGли пою1тъ 
непрестaннw тaмw62, пaстыріе свирsютъ пёснь 
дост0йную, слaва въ вhшнихъ, глаг0люще, днeсь въ 
вертeпэ р0ждшемусz t дв7ы и3 бцdы, въ виfлеeмэ 
їудeйстэмъ.

XXXII.   Степенны

XXXIII. Прокимен утрени, возглас и «Всякое дыхание»

XXXIV. Евангелие праздника

T матfeа с™aгw є3ђліz чтeніе

Ї}съ хrт0во ржcтво2 си1це бЁ: њбручeннэй 
ќбw бhвши м™ри є3гw2 мRjи їHсифови, 
прeжде дaже не сни1тисz и4ма, њбрётесz 
и3мyщи во чрeвэ t д¦а с™а. 

1 В греческой печатной Минее по полиелее приведен другой седален, в русской 
Минее используемый в службе на память первомученика и архидиакона 
Стефана 27 декабря (нач.: Невмэсти1мый вездЁ, кaкw вмэсти1сz во чрeво;).
2 послёдуемъ пр0чее за волхвaми, царьми2 вост0ка, ѓможе и4детъ ѕвэздA: 
ѓгGли пою1тъ непрестaннw тaмw6
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Седален по полиелее

Придите, верные, увидим, где родился Христос; 
потом последуем за волхвами, царями Востока, 
туда, куда ведет звезда. Там ангелы воспевают не­
престанно — [а] пастухи подыгрывают на свирели 
— подобающую1 песнь, говоря: «Слава в вышних 
днесь в пещере Родившемуся от Девы и Богороди­
цы, в Вифлееме Иудейском».

(несколько припевов к Псалмам степеней [Пс 119–133], по совре-
менному уставу, без стихов самих псалмов)

(поется, с повторами, строка Пс 109. 3b–4a:  Из чре-
ва прежде денницы…,  со стихом Пс 109. 1: Рече Го-
сподь Господеви моему…; затем диакон возглашает:  
Господу помолимся, священник: Яко свят еси… — и поется, с по-
вторами, строка Пс 150. 6: Всякое дыхание да хвалит Господа…, со 
стихом Пс 150. 1: Хвалите Бога…; далее читается Евангелие)

Чтение святого Евангелия от Матфея2

Рождество Иисуса Христа было так: по 
обручении Матери Его Марии с Иоси­
фом, прежде нежели сочетались они, 
оказалось, что Она имеет во чреве от 
Духа Святого.

1 Возможен перевод: «выдающуюся», «великолепную».
2 Мф 1. 18–25.
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ЇHсифъ же мyжъ є3S прaведенъ сhй и3 
не хотS є3S њбличи1ти, восхотЁ тaй 
пусти1ти ю5. Сі‰ же є3мY помhслившу, сE 
ѓгGлъ гDнь во снЁ kви1сz є3мY, глаг0лz: 
їHсифе сhне дв7довъ, не ўб0йсz пріsти 
маріaмъ жены2 твоеS: р0ждшее бо сz 
въ нeй t д¦а є4сть с™а. роди1тъ же 
сн7а, и3 наречeши и4мz є3мY ї}съ, т0й бо 
спасeтъ лю1ди своS t грBхъ и4хъ. 
Сіe же всE бhсть, да сбyдетсz речeнное 
t гDа прор0комъ, глаг0лющимъ: сE дв7а 
во чрeвэ пріи1метъ, и3 роди1тъ сн7а, и3 
нарекyтъ и4мz є3мY є3мманyилъ, є4же 
є4сть сказaемо, съ нaми бGъ. 
Востaвъ же їHсифъ t снA, сотвори2 
ћкоже повелЁ є3мY ѓгGлъ гDнь: и3 пріsтъ 
женY свою2, и3 не знazше є3S, д0ндеже 
роди2 сн7а своего2 пeрвенца, и3 наречE и4мz 
є3мY ї}съ.
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Иосиф же муж Ее, будучи праведен и 
не желая огласить Ее, хотел тайно от­
пустить Ее. Но когда он помыслил это, 
– се, Ангел Господень явился ему во 
сне и сказал: «Иосиф, сын Давидов! не 
бойся принять Марию, жену твою, ибо 
родившееся в Ней есть от Духа Свя­
того. Родит же Сына, и наречешь Ему 
имя Иисус, ибо Он спасет людей Своих 
от грехов их».

А все сие произошло, да сбудется ре­
ченное Господом через пророка, кото­
рый говорит: «Се, Дева во чреве прии­
мет и родит Сына, и нарекут имя Ему 
Эммануил, что значит: с нами Бог».

Встав от сна, Иосиф поступил, как по­
велел ему Ангел Господень, и принял 
жену свою, и не знал Ее, как наконец 
Она родила Сына Своего Первенца, и 
он нарек Ему имя: Иисус.
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XXXV. Псалом 50, припевы к нему и стихира

Слaва nц7Y, и3 сн7у, и3 с™0му д¦у. 

Всsчєскаz днeсь рaдости и3сполнsютсz, хrт0съ 
роди1сz t дв7ы.

И# нhнэ и3 при1снw, и3 во вёки вэкHвъ, ґми1нь.

Всsчєскаz днeсь рaдости и3сполнsютсz, хrт0съ 
роди1сz въ виfлеeмэ.

Поми1луй мS, б9е, по вели1цэй млcти твоeй, и3  
по мн0жеству щедр0тъ твои1хъ, њчи1сти беззак0ніе моE.

Глaсъ ѕ7.	 Слaва въ вhшнихъ бGу, и3 на земли2 ми1ръ, днeсь 
воспріeмлетъ виfлеeмъ сэдsщаго при1снw со 
nц7eмъ, днeсь ѓгGли мLнца рождeннаго бGолёпнw 
славосл0вzтъ: слaва въ вhшнихъ бGу, и3 на земли2 
ми1ръ, въ человёцэхъ благоволeніе.

XXXVI. Диаконское прошение и священнический возглас

XXXVII.	 Канон утрени



33РУС ВСЕНОЩНОЕ БДЕНИЕ

(после Евангелия читается Псалом 50 [на практике может опус
каться], в конце которого поются припевы:)

Слава Отцу и Сыну и Святому Духу.

Все [существующее] днесь радости исполняется: 
Христос родился от Девы!

И ныне и всегда, и во веки веков. Аминь.

Все [существующее] днесь радости исполняется: 
Христос родился в Вифлееме1!

Помилуй меня, Боже, по великой милости Твоей  
и по множеству щедрот Твоих очисть беззаконие мое.

Слава в вышних Богу и на земле мир! Днесь при­
нимает Вифлеем Того, Кто вне времени2 восседает 
с Отцом; днесь ангелы [ново]рожденного Младенца 
боголепно славословят: «Слава в вышних Богу и на 
земле мир, в человеках благоволение».

(диакон произносит объемное прошение с поминовением святых: 
Спаси, Боже, люди Твоя... [в приходской практике, по причине того, 
что это же прошение уже было произнесено на литии, оно часто 
опускается]; священник возглашает: Милостию и щедротами...)

(каноны — наиболее пространные песнопения праздника. На Рож-
дество Христово поются два канона, первый из которых написан 
прп. Космой Маюмским и имеет акростих: «Христос, сделавшись 
человеком, пребывает Богом», а второй — прп. Иоанном Дамаски-
ным, на ямбический размер, и содержит акростих в форме элеги-
ческого четверостишия: «Красноречивыми песнями припевы эти 
прославляют / Сына Божия, ради человеков рождаемого / на земле 
и прекращающего многоплачевные страдания мира; / но, о, Царь, 
избавь витий [т.е. автора канона] от этих скорбей»).

1  В греческих печатных Минеях припев оба раза поется с окончанием «от 
Девы». 
2  В оригинале: διὰ παντός, буквально «во все [времена]», то есть «всегда», 
«вечно» (как в славянском переводе).



34 ЦСЛБОГОСЛУЖЕНИЕ ПРАЗДНИКА РОЖДЕСТВА ХРИСТОВА

Песнь 1

КанHнъ а7

I #рм0съ: Хrт0съ раждaетсz, слaвите. хrт0съ съ нб7съ, 
срsщите. хrт0съ на земли2, возноси1тесz. п0йте 
гDеви всS землS, и3 весeліемъ восп0йте, лю1діе, 
ћкw прослaвисz.

И#стлёвша преступлeніемъ, по б9ію џбразу 
бhвшаго,1 всегw2 тлёніz сyща, лyчшіz tпaдша 
бжcтвенныz жи1зни, пaки њбновлsетъ2 мyдрый 
содётель, ћкw прослaвисz.

Ви1дэвъ зижди1тель ги1блема человёка, рукaми 
є3г0же3 создA, приклони1въ нб7сA сх0дитъ: сег0 же 
t дв7ы бжcтвенныz чcтыz, всего2 њсуществyетъ4, 
вои1стинну вопл0щсz, ћкw прослaвисz.

Мyдрость, сл0во, и3 си1ла, сн7ъ сhй џ§ій и3 сіsніе, 
хrт0съ бGъ, си1лъ ўтаи1всz, є3ли1кw премjрныхъ, и3 
є3ли1кw на земли2, и3 вочlвёчсz њбнови1лъ5 є4сть 
нaсъ, ћкw прослaвисz.

1  И$же по б9ію џбразу бhвшаго, преступлeніемъ пaвшаго,
2  наздаeтъ
3 є3г0же рукaми
4 си1мъ же t дв7ы бжcтвенныz чcтыz, всsкw њсуществyетсz
5  наздaлъ
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Песнь 1

Канон I 

Ирмос: Христос рождается — славьте! Христос с не­
бес — встречайте! Христос на земле — возноситесь! 
Воспевайте Господу, вся земля!1 И в веселии вос­
пойте, народы, ибо Он прославился2.

[Человека], павшего из-за нарушения [заповеди], — 
который, быв [создан] по образу Божию, весь под­
вергся тлению [и] отступил от лучшей, божествен­
ной, жизни, — вновь воссоздает мудрый Создатель, 
ибо Он прославился.

Творец, увидев погибающим человека, которого Он 
создал [Своими] руками, преклонив небеса, нисхо­
дит — и полностью восприемлет его сущность от 
Девы божественной, Чистой, воистину воплотив­
шись, ибо Он прославился

Мудрость, Слово и Сила, Сын сущий Отца и 
[Его] сияние3, Христос Бог, утаившись от сил 
— как надмирных4, так и тех, что на земле5, 
— и вочеловечившись, воссоздал нас, ибо Он 
прославился.

1  Ирмос близко к тексту цитирует начало 38-го слова святителя Григория 
Богослова (см. выше, об уставном чтении по полиелее).
2  Отсылка к Исх 15. 1.
3  Евр 1. 3.
4  Т. е. ангельских.	 5  Т. е. от Ирода и его воинов.
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КанHнъ в7 
I#рм0съ: СпасE лю1ди чудодёйствуzй1 вLка,  
м0крую м0рz волнY њземлени1въ дрeвле,  
в0лею же р0ждсz t дв7ы, стезю2 прох0дну  
небесE2 полагaетъ нaмъ: є3г0же по существY  
рaвна3 же nц7Y и3 человёкwмъ слaвимъ.

И#знесE чрeво свzщeнное4 сл0во  
ћвэ неwпaльнw живопи1санное5 купин0ю, 
смэшeна зрaкомъ человёчимъ6 бGа, 
є4vы nкаsнную7 ўтр0бу клsтвы дрeвніz  
разрэшaющее8 г0рькіz: є3г0же земнjи слaвимъ.

ПоказA ѕвэздA прeжде9 с0лнца, сл0во,  
пришeдшее ўстaвити грэхи210, волхвHмъ,  
ћвэ во ўб0зэмъ вертeпэ, ми1лостиваго11 
тебE, пеленaми пови1та: є3г0же рaдующесz  
ви1дzху самого212 и3 чlвёка и3 гDа.

Катавaсіа, їрмосы2 w3бою2 канHнwвъ.

1  чудодёйствуz		 2  къ небеси2	 3  тождeственна	
4  ПонесE w3сщ7eнное чрeво	5  неwпaльною живописyемое		
6  примэшeна зрaку человёчу		  7  бeдствующую		
8  разрэшaющаго		 9  є4же прeжде	 10  грёхъ
11  за милосeрдіе		 12  ви1деша тог0жде
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Канон II1

Ирмос: Спас народ [Израиля], чудодействуя, Владыка, 

влагу морской волны обратив некогда в сушу2; 

добровольно же родившись от Девы, удобный для 

прохождения путь 

к Небесам пролагает нам. Его, по сущности 

тождественного и Отцу, и человекам, прославляем.

Явственно предызображаемое неопалимой купиной 

освященное чрево [Богоматери] смогло [в себе] но­

сить Слово [Божие],  

— смешанного с человеческим образом Бога, 

несчастную Евину утробу от древнего горького про­

клятия  

освобождающего. Его мы, смертные, прославляем.

Звезда указала волхвам явственно на Слово,  

Что прежде солнца [существует], 

пришедшее остановить грех,  

— Тебя, пеленами повитого в убогой пещере из 

сострадания [к нам]. Это [Светило] с радостью 

они узрели как и Человека, и Господа.

(катавасия — гимн, завершающий каждую очередную песнь ка-
нона; на Рождество Христово устав предписывает петь в качестве 
катавасии сначала ирмос канона I, затем ирмос канона II; на прак-
тике часто исполняется только один из двух ирмосов)

1  Здесь и далее деление на стихи в ирмосах и тропарях канона II отражает  
деление на стихи в греческом оригинале (которое следует стихотворному 
размеру).
2  Отсылка к Исх 15. 1.
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Песнь 3

КанHнъ а7

I #рм0съ: Прeжде вBкъ t nц7A рождeнному нетлённw1 

сн7у, и3 въ послBднzz t дв7ы воплощeнному 
безсёменнw хrтY бGу возопіи1мъ: вознесhй р0гъ 
нaшъ, с™ъ є3си2, гDи.

И$же духновeніz причaщсz лyчшагw ґдaмъ 
пeрстный, и3 къ тлёнію поп0лзсz жeнскою лeстію, 
хrтA t жены2 ви1дz, вопіeтъ: и4же менє2 рaди по 
мнЁ бhвъ, свsтъ є3си2, гDи.

Соoбрaзенъ брeнному ўмалeнію растворeніемъ, 
хrтE, бhвъ,2 и3 причaстіемъ пл0ти г0ршіz,3 
подaвъ бжcтвеннагw є3стествA, зeмленъ бhвъ, и3 
пребhвъ бGъ, и3 возвhсивый р0гъ нaшъ, свsтъ 
є3си2, гDи.

Виfлеeме, весели1сz, кнzзeй їyдовыхъ сhй цRь: 
ї}лz бо пасhй, на рaмэхъ херувjмскихъ, и3зъ 
тебє2 пр0йде хrт0съ ћвэ: и3 вознесhй р0гъ нaшъ 
надъ всёми воцRи1сz.

1  Неизмeннw
2  Соoбрaзенъ бhвъ ўмалeннагw брeніz растворeнію, хrтE,
3  хyждшей [ти2] пл0ти,
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Песнь 3

Канон I 

Ирмос: Прежде веков от Отца рожденному неизмен­
но Сыну, а в последние [времена] — от Девы бессе­
менно воплощенному, — Христу Богу да восклик­
нем: «Возвысивший рог наш, Свят Ты, Господи!»1

Адам, из земли [созданный], причастный более 
благому дуновению2 и оступившийся в тление из-
за женской лести, видя Христа [рождающимся] от 
жены, восклицает: «О, ради меня сделавшийся по­
добным мне, Свят Ты, Господи!»

Сделавшись, Христе, сообразным тому, кто слеплен 
из убогой глины, и подавший [ему] — приобщени­
ем к низшей [Себя] плоти — [приобщение к] Боже­
ственной природе, ставший смертным и пребывший 
Богом, и возвысивший рог наш, Свят Ты, Господи!

Вифлеем, веселись, будучи царским [градом] вла­
дык Иудовых — ибо Христос, пасущий Израиля и 
[восседающий] на плечах херувимов, из тебя прои­
зошел явно [для всех] и, возвысив рог наш, над все­
ми воцарился.

1  Отсылка к 1 Цар 2. 1–2.
2  Указание на то, что Бог, «создав человека из праха земного, вдунул в 
лице его дыхание жизни» (Быт 2. 7).
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КанHнъ в7 

I#рм0съ: При1зри на пBніz рабHвъ, бlгодётелю, 
врагA смирsz вознесeнную гордhню:  
носsй же, всеви1дче, грэхA  
превhшше, непоколeблемw1 ўтверждє1нныz,  
бlже2, пэвцы2, њсновaніемъ3 вёры.

Невёсты пречcтыz пребогaтое4 ржcтво2,  
ви1дэти пaче ўмA спод0бивсz, ли1къ  
свирsющихъ преклонsшесz стрaннымъ 
џбразомъ:5  
чи1нъ же пою1щихъ6 безпл0тныхъ,  
цRS хrтA безсёменнw вопл0щшагосz7.

Высот0ю цrтвуzй нб7съ, милосeрдіемъ  
совершaетъ њ нaсъ, и3зъ8 безневёстныz 
nтрокови1цы:  
невещeственъ9 сhй прeжде, но п0слэжде10  
сл0во њдебелёвшо пл0тію, да пaдшаго  
къ себЁ привлечeтъ первоздaннаго.

1  непоколеби1мw		  2  бlжeнне (греч. Μάκαρ)		  3 на њсновaніи
4 всечcтыz всебогaтое		  5  пaстырскій порази1сz стрaнному џбразу
6 пою1щій		 7 воплощaющасz		 8 совершaетсz по нaмъ t
9 невещeствено		  10 въ послёднzz
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Канон II

Ирмос: Отнесись благосклонно к песням [Твоих] рабов, 

Благодетель, 

укрощая надменное отношение врага[-диавола],  

и пронося, Всевидящий, превыше греха  

песнопевцев1 неколебимо утвержденными,  

Блаженный, на основании веры.

Пастушеский лик необычайно взволновался, 

непостижимо сподобившись узреть  

всечистой Невесты всесчастливое Порождение 

и чин бесплотных [сил], воспевающий  

Царя Христа, без семени воплощающегося.

Царствующее над высотой Небес Слово по милосердию 

становится2 сообразным нам от Отроковицы, не 

познавшей мужа, 

будучи сперва невещественным, но в последние 

дни 

приобретя грубую плоть, чтобы падшего 

к Себе привлечь первозданного [Адама].

1  Т. е. автора канона и тех, кто его исполняет.
2  В греческой печатной Минее — τελεῖ, что соответствует 
церковнославянскому «совершает», — но возможная конъектура τέλλει 
(«становится») предпочтительнее по смыслу.
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Катавaсіа, їрмосы2 w3бою2 канHнwвъ.

Ипакои

Глaсъ }.	 Начaтокъ kзhкwвъ, нб7о тебЁ принесE, лежaщему 
младeнцу во ћслехъ, ѕвэзд0ю волхвы2 призвaвый1, 
±же и3 ўжасaше, не ски1птры и3 прест0ли, но 
послёднzz нищетA: чт0 бо хyждше вертeпа; 
чт0 же смирeншее пелeнъ; въ ни1хже просіS бжcтвA 
твоегw2 богaтство: гDи, слaва тебЁ.

Песнь 4

КанHнъ а7

I #рм0съ: Жeзлъ и3зъ к0рене їессeова, и3 цвётъ t негw2, 
хrтE, t дв7ы прозsблъ є3си2, и3зъ горы2 хвaльный, 
приwсэнeнныz чaщи, пришeлъ є3си2 вопл0щсz t 
неискусомyжныz, невещeственный и3 б9е, слaва 
си1лэ твоeй, гDи.

Е#г0же дрeвле проречE їaкwвъ, kзhкwвъ њжидaніе, 
хrтE, t колёна їyдова возсіsлъ є3си2, и3 си1лу 
дамaскову, самарjйскую же корhсть пришeлъ є3си2 
и3спроврещи22, лeсть премэнsz въ вёру бGолёпну: 
слaва си1лэ твоeй, гDи.

1  призвaвше
2  вост0ргнути
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(поется катавасия (см. выше), затем диакон возглашает малую 
ектению: Паки и паки… и т. д.; после чего исполняется ипакои и 
должно читаться поучение)

Ипакои

Начаток [из] народов небо принесло Тебе — Младен­
цу, лежащему в яслях, — звездой призвав волхвов, 
которые были потрясены не [царскими] скиптрами 
и престолами, а крайней нищетой. Ибо [какое при­
станище] дешевле пещеры? Что смиреннее, чем пе­
ленки? — [А] в них просияло Божества Твоего бо­
гатство, Господи, слава Тебе!

Песнь 4

Канон I

Ирмос: Ветвь от корня Иессева и цветок от него1, 
Христе, Ты произрос от Девы; из Горы, приосенен­
ной чащи, Ты, восхваляемый, пришел2; воплотив­
шийся от не познавшей мужа, невещественный3 и 
Бог, слава силе Твоей, Господи!4

Ты, Кого в древности Иаков преднарек ожидани­
ем народов5, воссиял, Христе, от колена6 Иудова и 
пришел отобрать могущество у Дамаска и доспехи у 
Самарии7, обращая [языческое] прельщение в бого­
угодную веру: слава силе Твоей, Господи!

1  Ис 11. 1.	 2  Авв 3. 3.		  3  Греч. ἄϋλος — нематериальный	
4  «Слава силе Твоей, Господи» — традиционный припев к стихам песни 
пророка Аввакума (Авв 3), к которой отсылают ирмосы 4-й песни всех 
канонов.		  5  Ср. Быт 49. 10.	 6  Букв. «племени».	
7  Ср. Ис 8. 4.
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ВолхвA дрeвле валаaма словeсъ ўченики21, 
мyдрыz ѕвэздоблюсти1тели, рaдости и3сп0лнилъ 
є3си2: ѕвэздA t їaкwва возсіsвъ, вLко: kзhкwвъ 
начaтокъ вводи1мый, пріsлъ же є3си2 ћвэ: слaва 
си1лэ твоeй, гDи. 

Ћкw на руно2, во чрeво дв7ы сшeлъ є3си2 д0ждь, 
хrтE, и3 ћкw к†пли на зeмлю кaплющыz. є3fі0піа 
и3 fарсjсъ, и3 ґравjтстіи џстрови же, савA ми1дwвъ 
всю2 зeмлю держaщіи, припад0ша тебЁ, сп7се: слaва 
си1лэ твоeй, гDи.

КанHнъ в7

I#рм0съ: Р0да человёча њбновлeніе2 дрeвле поS 
прbр0къ ґввакyмъ предвозвэщaетъ,  
ви1дэти неизречeннw спод0бивсz џбразъ:  
младhй мLнецъ бо и3зъ горы2 дв7ы  
и3зhде, людeй во њбновлeніе3, сл0во.

Рaвенъ произhде4 человёкwмъ вhшній, 
в0лею5 
пл0ть пріи1мъ t дв7ы,  
ћдъ њчи1стити ѕмjевы главы2,  
приводS вс‰ къ свёту живон0сному,  
бGъ сhй, t врaтъ безс0лнечныхъ.

1  U3ченики2 словeсъ дрeвле волхвA валаaма
2, 3  наздaніе	 4  пришeлъ є3си2	 5  в0лею, вhшній
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Хранителей древних словес пророрицателя Валаа­
ма, мудрых наблюдателей звезд, Ты, Владыка, ис­
полнил радости, воссиявший, [как] звезда, от Иако­
ва1, и явным образом принял [их как] приведенный 
[к Тебе] начаток из народов — слава силе Твоей, Го­
споди!

Словно дождь на руно, Ты нисшел во чрево Девы, 
Христе, и словно капли [росы], каплющие на зем­
лю2. Эфиопы и фарсийцы, и острова Аравии, Сава 
Мидийская, обладающие всей землей3 припали к 
Тебе, Спасе: слава силе Твоей, Господи!

Канон II

Ирмос: Воссоздание рода человеческого 
пророк Аввакум в древности песненно предвозве­
щает, 
таинственно сподобившись узреть [его] прообраз: 
юным младенцем из горы-Девы4 
произошёл для воссоздания народов [Бог-]Слово.

Равным человекам Ты пришёл [на землю] по Твоей воле,  
Всевышний, приняв плоть от Девы, 
чтобы очистить [их] от яда,  
[истекшего из] главы змия, приводя всех к свету 
живоносному, будучи Богом, 

от врат бессолнечных [ада].

1  Ср. Числ 24. 17.
2  Ср. Суд 6. 36–40; Пс 71. 6.
3  Ср. Пс 71. 9–11.
4  Ср. Авв 3. 3.
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Kзhцы, и5же дрeвле тлeю погружeни1,  
пaгубы ѕэлw2 врaжіz2 ўбэжaвше,  
возн0сzтъ рyки съ похвaльными пёсньми3, 
є3ди1наго чтyще хrтA, ћкw бlгодётелz,  
къ нaмъ ми1лостивнw4 пришeдшаго.

И#зъ к0рене и3зрaстши їессeева, дв7о,  
ўстaвы5 прешлA є3си2 человёческагw существA,  
џ§ее р0ждши превёчное сл0во,  
ћкw благоволи2 сaмъ запечaтанную  
ўтр0бу проити2, и3стощaніемъ стрaннымъ6.

Катавaсіа, їрмосы2 w3бою2 канHнwвъ.

Песнь 5

КанHнъ а7

I#рм0съ: БGъ сhй ми1ра, nц7ъ щедр0тъ, вели1кагw совёта 
твоегw2 ѓгGла, ми1ръ подавaюща, послaлъ є3си2 нaмъ. 
тёмъ бGоразyміz къ свёту настaвльшесz, t н0щи 
ќтренююще, славосл0вимъ тS, чlвэколю1бче.

Въ рабёхъ кeсаревымъ повелёніемъ написaтисz 
пок0рьсz: и3 нaсъ рабы6 сyщыz, врагA и3 грэхA 

1  и3сп0лнени	 2  всеконeчныz врагA	 3  вознеси1те рyки плeщуще 
похва6льнаz	 4  внeже по нaмъ сострaстіемъ	 5  предёлы	
6  чyднымъ
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Языческие народы, прежде полные растления, 

[но] избежавшие окончательной погибели от врага 

[рода человеческого], 

поднимите руки в хвалебных рукоплесканиях, 

почитая Христа единственным благодетелем, 

из сострадания [к нам] пришедшего в сообразной 

нам [сущности].

[Хотя и] произросшая из корня Иессеева, Дево, 

Ты превзошла ограничения человеческой сущности, 

родивши предвечное Слово Отца, как Оно  

Само соблаговолило пройти чрез запечатанную  

утробу, [не нарушив ее целостности,] в Своем нео­

быкновенном истощании1.

(см. выше)

Песнь 5

Канон I

Ирмос: Сущий Бог мира2, Отец сострадания, Ангела Тво­
его великого совета3, подающего мир. Напутствованные 
этим к свету богопознания, с ночи утренюющие4, мы сла­
вословим Тебя, Человеколюбец!

Ты, подчинившись повелению кесаря, был перепи­
сан в [числе] рабов5 — и нас, рабов врага и греха, 

1  Флп 2. 7. 	 2  «Мира» в значении «спокойствия, умиротворенности, 
безмятежного состояния» (Флп 4. 9).	 3  Ис 9. 6 [LXX].		
4  «Утреневать» — «пристально вглядываться (в предрассветную мглу)», 
«стремиться (навстречу)» (Ис 26. 9).	 5  Лк 2. 1–5.
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свободи1лъ є3си2, хrтE. вeсь же по нaмъ њбнищaвъ, 
и3 пeрстнагw t самагw2 є3динeніz и3 њбщeніz 
бGосодёлалъ є3си2.

СE дв7а, ћкоже дрeвле речE, во чрeвэ пріeмши 
родилA є4сть бGа вочеловёчшасz, и3 пребывaетъ 
дв7а. є3sже рaди примири1вшесz бGу грёшніи, бцdу 
сyщую вои1стинну вёрніи воспои1мъ.

КанHнъ в7 
I#рм0съ: И#зъ н0щи дёлъ њмрачeнныz1 прeлести  
њчищeніе нaмъ, хrтE, б0дреннw  
нhнэ совершaющымъ пёснь, ћкw бlгодётелю, 
пріиди2, подавazй2 ўд0бну стезю2,  
по нeйже востекaюще њбрsщемъ слaву.

Лю1тую враждY, ю4же къ нaмъ3 вLка  
tсэкaz пaки4, плотски1мъ пришeствіемъ,  
да держaщаго разруши1тъ душетлёющаго,  
мjръ сочетaz съ невещeственными существы2, 
положи1въ пристyпна, р0ждшаго, твaри5.

1  дёлы њмрачє1ннымъ		  2  подавazй и3		  3  къ себЁ	
4  всеконeчнэ	 5  ми1лостива же содэвaz р0ждшаго твaри
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сделал свободными, Христе. Полностью же обни­
щав, как и мы1, Ты обоготворил созданного из пер­
сти [человека] самим этим единением [с Божествен­
ной природой] и приобщением [к ней].

Се, Дева, как [и] было сказано в древности, во чреве за­
чав, родила2 Бога вочеловечившегося и осталась Де­
вой. Чрез Нее примирившись с Богом мы, грешные, в 
вере воспоем Ту, Кто истинно является Богородицей.

Канон II

Ирмос: В ночи [к нам], омраченным деяниями 

обольщения [диавольского],  

приди умилостивлением, Христе, в бодрствовании 

ныне совершающим [Тебе], как Благодетелю, песнь 

— о предоставляющий и удобную тропу, 

взбегая по которой, мы сможем обрести славу.

Владыка, лютую вражду с Собой 

полностью пресекши [Своим] пришествием во плоти, 

чтобы уничтожить властителя-душегубца3, 

есть соединяющий [вещественный] мир с невеще­

ственными сущностями [и] 

располагающий [Своего] Родителя быть снисходи­

тельным к [Его] творению.

1  Ср. 2 Кор 8. 9.
2  Ис 7. 14.
3  Диавола.
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Лю1діе ви1дэша дрeвле њмрачeнніи  
по днeхъ свётъ вhшніz свётлости:  
kзhки же бGу наслёдіе сн7ъ прин0ситъ,  
подаS тaмw неизречeнную бlгодaть,  
и3дёже мн0жайшій процвэтE грёхъ.

Катавaсіа, їрмосы2 w3бою2 канHнwвъ.

Песнь 6

КанHнъ а7

I#рм0съ: И#зъ ўтр0бы їHну младeнца и3зблевA морскjй 
ѕвёрь, kковA пріsтъ: въ дв7у же всeльшеесz сл0во, 
и3 пл0ть пріeмшее, пр0йде сохрaншее нетлённу. 
є3гHже бо не пострадA и3стлёніz1, р0ждшую 
сохрани2 невреждeнну.

Пріи1де вопл0щсz хrт0съ бGъ нaшъ и3зъ чрeва, 
є3г0же nц7ъ прeжде денни1цы раждaетъ2: правлє1ніz 
же держA пречи1стыхъ си1лъ, въ ћслехъ ск0тіихъ 
возлежи1тъ, и3 пеленaми повивaетсz: разрэшaетъ3 

же многоплетє1нныz плєни1цы4 прегрэшeній.

Ю$но и3зъ ґдaма nтрочA смэшeніz, роди1сz5 
сн7ъ, и3 вBрнымъ дадeсz, бyдущагw вёка сeй є4сть 
nц7ъ и3 начaльникъ: и3 нарицaетсz вели1кагw совёта 
ѓгGлъ. сeй крёпокъ бGъ є4сть, и3 держaй џбластію 
всю2 твaрь.

1  и4же бо не подлежи1тъ и3стлёнію	 2  є3г0же nц7ъ прeжде денни1цы 
и3зъ чрeва раждaетъ		  3  свобождaетъ		  4  нaузы	
5  Ю$но nтрочA и3зъ ґдaмова смэшeніz роди1сz
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Прежде находившийся в кромешной тьме, народ 

по прошествии дней узрел свет извещающего огня1; 

Сын же приводит в наследие Богу языческие народы,  

там раздавая невыразимую благодать, 

где в большей степени расцвел грех2.

(см. выше)

Песнь 6

Канон I

Ирмос: Иону, [как] младенца из чрева, изрыгнул мор­
ской зверь3 [таким же], каким поглотил, — а Слово, 
вселившись в Деву и приняв плоть, прошло [чрез Нее], 
сохранив [Ее] нетленной: ибо, [как] не подлежащее из­
менению, Оно и Родившую сохранило неврежденной. 

Пришел воплотившийся Христос Бог наш, Которого 
Отец рождает из [Своего] чрева прежде денницы4 — 
и возлежит Правящий пречистыми силами в яслях 
для бессловесного [скота] и пеленками повивается, 
и развязывает сложно сплетенные узы [наших] пре­
грешений.

Юный Отрок из адамова теста5 родился Сын и вер­
ным был дан — будущего века Сей есть отец и на­
чальник, и называют Его Ангелом великого совета6. 
Он есть крепкий Бог7 и держащий в [Своей] власти 
все творение.

1  Греч. φρυκτωρία, сигнальный костер (зажигавшийся на вершинах холмов для 
передачи сообщений на дальние расстояния); ср. Ис 9. 2.	 2  Рим 5. 

20.	 3 Ион 2. 11.	 4  Пс 109. 3.	 5  Греч. φύραμα — в святоотеческой 
литературе этим словом часто называют человеческую природу, чтобы 
подчеркнуть ее составной характер. 	 6  Ис 9. 6 [LXX].	 7  Ис 9. 6; Пс 41. 3.
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КанHнъ в7

I#рм0съ: Њбитaz1 їHна въ преисп0днихъ морски1хъ, 
пріити2 молsшесz, и3 бyрю ўтоли1ти:  
ўнзeнъ же ѓзъ мyчащагw стрэл0ю,  
хrтY воспэвaю:2 ѕHлъ губи1телю,  
ск0рw пріити2 тебЁ къ моeй лёности.

И$же бЁ и3спeрва3 къ бGу, бGъ сл0во,  
нhнэ ўтверждaетъ немощн0е дрeвле:  
ви1дэвъ4 сохрани1ти, є4же по нaмъ существо2, 
и4мже себE5 вторhмъ nбщeніемъ  
ѓбіе проzвлsz6 страстeй своб0дное.

Грzдeтъ7 нaсъ рaди, и3зъ ґвраaмлихъ чрeслъ, 
темнопaдшыz8 во мрaцэ прегрэшeній,  
сhны воздви1гнути д0лу9 пони1кшихъ:  
и4же во свётэ њбитazй и3 ћслехъ, чрезъ 
достоsніе10, 
нhнэ благоволи1въ въ человёческое спасeніе.

Катавaсіа, їрмосы2 w3бою2 канHнwвъ.

1 Вариант: пловы1й (как в древнерусских рукописях до XIV века) 
2 хrтE, взывaю ти2,	 3 и3скони2	 4 хотS
5 низпослaвъ себE самaго		 6 пaки я3влsz є5 t	 7 пріи1де
8 г0рцэ пaдшихъ	 9 t д0лу	 10 въ ћслехъ, проти1ву чeсти
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Канон II

Ирмос: Иона, обитая1 в морских глубинах, 

умолял [Тебя] прийти и прекратить бурю2,  

— а я, пронзенный стрелою тиранствующего3, 

взываю [к Тебе], Христе, [всех] бед Погубителю, 

чтобы Ты скорее пришел [на помощь] ко мне, нерадивому.

Бог-Слово, бывшее и3скони2 къ бGу4, 

ныне укрепляет нашу издревле слабую сущность, 

[и], чтобы уберечь ее [от уничтожения] 

посылает Самого Себя [в нее] при помощи другого 

способа общения5, 

снова показывая [ее] свободной от страстей.

Пришел из чресл Авраамовых ради нас,  

плачевно лежащих ниц во мраке прегрешений, 

чтобы из поникших к земле воздвигнуть сынов6, 

Тот, Кто обитает в свете и, вопреки [Своему Боже­

ственному] достоинству, в яслях 

благоволил ныне [возлечь] для спасения человеков.

(поется катавасия (см. выше), затем диакон возглашает малую 
ектению: Паки и паки… и т. д.; после чего исполняются кондак с 
икосом — начальная часть пространного гимна, в древности состо-
явшего из множества строф, но впоследствии сокращенного, — и 
должен читаться синаксарь [поучение о содержании и происхож-
дении праздника])

1  Греч. ναίων; в некоторых рукописях, однако, читается греч. νέων 
— «плавая» (то же и в древнерусском переводе канона).	 2  Ср. Ион 2. 
2–10.		  3 Т. е. диавола (греч. τυραννοῦντος).		  4 Ин 1. 2.
5 Речь идет о Боговоплощении.	 6 Подразумевается: «Аврааму» (Мф 3. 9).
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Кондак праздника

Глaсъ г7.	 Дв7а днeсь пресyщественнаго раждaетъ, и3 землS 
вертeпъ непристyпному прин0ситъ. ѓгGли съ 
пaстырьми славосл0вzтъ, волсви1 же со ѕвэзд0ю 
путешeствуютъ: нaсъ бо рaди роди1сz nтрочA 
млaдо превёчный бGъ.

Икос

Е#дeмъ виfлеeмъ tвeрзе, пріиди1те ви1димъ, пи1щу 
въ тaйнэ њбрэт0хомъ: пріиди1те, пріи1мемъ с{щаz 
р†йскаz внyтрь вертeпа: тaмw kви1сz к0рень 
ненапоeнъ, прозzбaz tпущeніе: тaмw њбрётесz 
клaдzзь неиск0панъ, и3зъ негHже дв7дъ пи1ти дрeвле 
возжадaсz. тaмw дв7а р0ждши младeнца, жaжду 
ўстaви ѓбіе ґдaмову и3 дв7дову. сегw2 рaди къ немY 
и4демъ, гдЁ роди1сz nтрочA млaдо превёчный бGъ.

Песнь 7

КанHнъ а7

I#рм0съ: Џтроцы, благочeстію совоспитaни, 
ѕлочести1вагw велёніz небрeгше, џгненнагw 
прещeніz не ўбоsшасz, но посредЁ плaмене 
стоsще, поsху: nтцє1въ б9е, бlгословeнъ є3си2.

Пaстыріе свирsюще, ўжaсно свэтоzвлeніе 
получи1ша: слaва бо гDнz њблистA и5хъ, и3 ѓгGлъ, 
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Кондак праздника

Дева днесь рождает Превысшего сущности, и земля 
предлагает Неприступному пещеру; ангелы с пасту­
хами прославляют, а волхвы совершают путь вслед 
за звездой — ибо нас ради родилось младое Отроча: 
предвечный Бог!

Икос

Вифлеем открыл [для нас] Эдем — приходите, уви­
дим! Мы обрели в тайном [укрытии] усладу — при­
ходите, примем то, что [принадлежит] раю, внутри 
пещеры! Там был явлен корень, не политый [никем], 
произрастающий [из себя] отпущение [грехов]. Там 
был обнаружен колодец, не выкопанный [никем], из 
которого в древности жадно желал испить Давид. Там 
Дева, родив Младенца, немедленно утолила жажду 
Адама и Давида. Потому пойдем же к тому [месту], где 
родилось младое Отроча: предвечный Бог!

Песнь 7

Канон I

Ирмос: Отроки, вместе воспитанные в благочестии1, 
презрев повеление злочестивого [правителя], угрозы 
огня не устрашились, но, стоя посреди пламени, вос­
певали: «Отцов [наших] Боже, благословен Ты!» 

Пастухам, находившимся в полях3, было дано [уз­
реть] чудесное явление света: ибо слава Господня 

1  Возможный вариант перевода: «Отроки, воспитанные вместе с 
благочестием».	 2  Дан 3. 52.	 3  Греч. ἀγραυλοῦντες — «проводить время 
в полях, вести пастушеский образ жизни» (первый корень этого слова 
означает «поле», второй — «пастушескую дудку, свирель»).
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восп0йте, вопіS: ћкw роди1сz хrт0съ, nтцє1въ 
бGъ бlгословeнный.

Внезaпу съ сл0вомъ ѓгGловымъ нбcнаz вHинства, 
слaва, вопіsху, бGу въ вhшнихъ, на земли2 ми1ръ, 
въ человёцэхъ благоволeніе: хrт0съ возсіS, 
nтцє1въ бGъ бlгословeнный.
Глаг0лъ что2 сeй, рек0ша пaстыріе;1 прешeдше 
ўви1димъ бhвшее, бжcтвеннагw хrтA. виfлеeма же 
дошeдше, съ р0ждшею покланsхусz, воспэвaюще: 
nтцє1въ б9е, бlгословeнъ є3си.

КанHнъ в7 
I#рм0съ: ВсецRS люб0вію ўловлeнніи џтроцы,  
ўкори1ша безчи1сленнw2 kрsщасz  
мучи1телz ѕлоб0жное љзыковрeдіе3,  
и5мже повинyсz џгнь мн0гій4, вLцэ  
глаг0лющымъ: во вёки бlгословeнъ є3си2.

Слуги6 ќбw неи1стовнw попалsетъ,  
спасaетъ же всепалsщаz со стрaхомъ5 ю4ныz, 
седмочи1сленнымъ разжжeніемъ возвhшена:  
и5хже вэнчA6 плaмень, незави1стнw гDу7  
подаю1щу благочeстіz рaди р0су.

1  Глаг0лъ что2 сeй; рек0ша пaстыріе:	 2  безмёрнw	
3  безб0жное ѕлосл0віе		  4  несказaнный		
5  съ шyмомъ		  6  w3кружaше		
7  гDви неwскyдную
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озарила их и ангел [предстал им]1, взывая: «Вос­
пойте, ибо родился Христос» — отцов [наших] Бог, 
— благословен Ты!

Внезапно со словом ангела небесные воинства вос­
кликнули: «Слава Богу в вышних, на земле мир, в 
человеках благоволение!»2 — Христос воссиял, от­
цов [наших] Бог, благословен Ты!

«Что за глагол сей?» — сказали пастухи, — «пой­
дем и посмотрим произошедшее3: Божественного 
Христа». Достигнув же Вифлеема, вместе с Родив­
шей [Его] поклонялись [Ему], воспевая: «Отцов [на­
ших] Боже, благословен Ты!»

Канон II

Ирмос: Уловленные4 любовью ко Всецарю [Богу], 

отроки [Вавилонские] обличили нечестивое злословие 

безмерно гневающегося тирана5: 

им [и] покорился неописуемый огонь, когда Владыке 

они говорили: «Ты благословен во веки!»

С шумом опаляющая всё [печь Вавилонская],  

усиленная семикратным розжигом, 

с яростью испепеляет слуг, а юношей спасает: их  

со всех сторон окружало пламя, в то время как Господь 

подавал [им] обильную росу за [их] благочестие.

1  Лк 2. 9.
2  Лк 2. 13–14.
3  Лк 2. 15.
4  Букв. «пойманные на крючок».
5  Навуходоносора.
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Пом0щниче хrтE человёкwмъ, проти1вное1  
гадaніе, воплощeніе неизглаг0ланное и3мёzй2, 
посрами1лъ є3си2: богaтство њбожeніz носsй,3 
воwбрaжсz нhнэ, є3гHже рaди ўповaніемъ,4  
свhше въ преисп0дній пріид0хомъ мрaкъ5.

ЅлЁ неудержaннw возвышaемый, 
нечeстнw бэсsщійсz t развращeніz6  
мjра низложи1лъ є3си2 всем0щнэ грёхъ,  
±же привлечE прeжде, днeсь же t сётей7 
спасaеши, вопл0щсz в0лею, бlгодётелю.

Катавaсіа, їрмосы2 w3бою2 канHнwвъ.

Песнь 8

КанHнъ а7

I#рм0съ: Чyда преестeственнагw, росодaтельнаz 
и3з8wбрази2 пeщь џбразъ. не бо2, ±же пріsтъ, пали1тъ 
ю4ныz, ћкw нижE џгнь бжcтвA дв7ы, въ ню1же 
вни1де ўтр0бу8. тёмъ, воспэвaюще, воспоeмъ9: 
да бlгослови1тъ твaрь всS гDа, и3 превозн0ситъ во 
вс‰ вёки.

1  человёкwмъ сопроти1вника посрами1лъ є3си2	 2  гадaніемъ воплощeніе 
неизречeннw и3мёz	 3  богaтство же њбожeніz носs,	
4  є3гHже [дрeвле] ўповaніемъ [льсти1внымъ]	 5  мра6чныz пріид0хомъ 
пр0пасти	 6  свирэпоwбрaзный, неудержaннw хвалsщійсz, 
нечести1вw бэсsщійсz, разжжeнный,	 7  а3 ±же привлечE прeжде, днeсь 
t сётей,	 8  ўтр0бу дв7ы, въ ню1же вни1де	 9  воспои1мъ
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Помощниче Христе, Ты противника человеков1, 

невыразимо используя [Своё] воплощение как загадку2, 

посрамил, принося [нам] счастье обожения, 

посредством нынешего восприятия [нашего] образа:  

того [обожения], в [ложной] надежде на которое 

мы [некогда] снизошли с высоты [райской жизни] в 

мрачные пропасти [жизни вне рая].

Всесильно Ты низверг грех мира, 

свирепый на вид, неукратимо надмевающийся, 

неприлично буйствующий, беснующийся3; 

а тех, кого ранее он увлек, сегодня спасаешь из сетей 

Своим добровольным воплощением, Благодетель.

(см. выше)

Песнь 8

Канон I

Ирмос: Чуда сверхъестественного росоносная печь 
представила образ: ибо она не опаляет принятых 
ею юношей — как и огонь Божества [не опалил] 
утробу Девы, в которую нисшел. Поэтому, воспевая, 
да исполним песнь: «Все творение да благословляет 
Господа и превозносит во все века!»4

1  Т. е. диавола.		  2  Которую диавол был не в состоянии разгадать.
3  Соглано многим рукописям и изданиям, этот эпитет согласован не со 

словом «грех», а со словом «мир»: «грех… беснующегося мира».		
4  Дан 3. 57 [LXX].
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Влечeтъ вавmлHнz дщи2 џтроки плэнє1нныz 
дв7довы t сіHна къ себЁ: дарон0сцы же слeтъ 
волхвы2 дёти, дв7довэ бGопріsтнэй дщeри 
молsщыzсz. тёмъ воспэвaюще воспоeмъ: да 
благослови1тъ твaрь вс‰ гDа, и3 превозн0ситъ во 
вс‰ вёки.

Nргaны ўклони1ша плачє1вныz пBсни, не поsху бо 
въ земли2 чуждeй џтроцы сіHновы: вавmлHнскую 
же разрэшaетъ лeсть всю2, и3 мусік‡йскіz состaвы, 
въ виfлеeмэ возсіsвъ хrт0съ. тёмъ воспэвaюще 
воспои1мъ: да благослови1тъ твaрь всS гDа, и3 
превозн0ситъ во вс‰ вёки.

Коры6сти вавmлHнъ цrтва сіHнz, и3 плэнeнное 
богaтство пріsтъ: сокрHвища же хrт0съ 
въ сіHнъ сегw2, и3 цари2 ѕвэзд0ю наставлsz 
ѕвэздоблюсти1тели влечeтъ1. тёмъ воспэвaюще 
воспои1мъ: да благослови1тъ твaрь всS гDа, и3 
превозн0ситъ во вс‰ вёки.

КанHнъ в7 
I#рм0съ: Ўтр0бу неwпaльну њбразyютъ nтрокови6цы,  
и5же въ вeтсэмъ њпалsеміи ю4ношы,  
преестeственнw раждaющую2 запечатлённу.  
nбоs же содэвaющи чудодёйство є3ди1но3,  
лю1ди къ пёнію возставлsетъ бlгодaть.

1   хrт0съ же сокрHвища сегw2 и3 цари2 ѕвэздоблюсти1тели, ѕвэзд0ю 
наставлsz, въ сіHнъ влечeтъ
2  раждaющу,
3  чудодёйствомъ є3ди1немъ
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Дочь Вавилона влечет к себе от Сиона пленных де­
тей Давида, [в ответ] же посылает с дарами [своих] 
детей — волхвов, — чтобы они молитвенно покло­
нились дочери Давида1, принявшей Бога. Поэтому, 
воспевая, да исполним песнь: «Все творение да бла­
гословляет Господа и превозносит во все века!»

Скорбь [заставила пленников] отложить орудия 
песней — ибо дети Сиона не пели в земле чужой2, 
но воссиявший в Вифлееме Христос изобличает все 
обольщение и гармонию музыки3 Вавилона. Поэто­
му, воспевая, да исполним песнь: «Все творение да 
благословляет Господа и превозносит во все века!»

Вавилон овладел добычей и плененным богатством 
царства Сиона, а Христос и сокровища того [Вави­
лона], и [его] наблюдавших за звездами царей при­
влекает при помощи путеводной звезды в Сион. По­
этому, воспевая, да исполним песнь: «Все творение да 
благословляет Господа и превозносит во все века!»

Канон II

Ирмос: Утробу неопалимую4 Отроковицы предызображают  

ветхозаветные юноши — опаляемые, [но не 

попаленные], огнем, — сверхъестественно 

родившую с сохранением печати [девства]; а 

совершающая то и другое единым чудодействием 

[новозаветная] благодать воздвигает народы к 

воспеванию.

1  Ср. Пс 44. 10–16.	 2  Пс 136. 2, 4.	 3  Поскольку та связана с 

идолопоклонством: Дан 3. 5.	 4  В греч. печатной Минее здесь не 

прилагательное, а наречие, «неопально», перевод следует рус. Минее.
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Пaгубы ўбэжaвши, є4же њбожи1тисz прeлестію1 
непрестaннw поeтъ и3зліsвшагосz сл0ва2,  
ю4ношески всS съ трeпетомъ3 твaрь,  
неслaвну4 хвалY боsщисz прин0ситъ5,  
тлённа сyщи, ѓще и3 мyдрэ терпsше6.

Грzдeши7, заблyждшее на пaжить њбращaz 
цвэтотв0рную, и3зъ8 пустhнныхъ холмHвъ, 
kзhкwвъ возстaніе, человёческое є3стество2,  
си1лу нyжную9 человэкоубjйцы ўгаси1ти:  
мyжъ же kви1всz10 и3 бGъ промышлeніемъ.

Катавaсіа, їрмосы2 w3бою2 канHнwвъ.

Песнь 9

КанHнъ а7
Припёвъ: Величaй, душE моS, честнёйшую и3 слaвнэйшую г0р-
нихъ в0инствъ, дв7у пречcтую бцdу.

I#рм0съ: Тaинство стрaнное ви1жу и3 преслaвное: 
нeбо, вертeпъ: прест0лъ херувjмскій, дв7у: ћсли, 
вмэсти1лище, въ ни1хже возлежE невмэсти1мый 
хrт0съ бGъ: є3г0же, воспэвaюще, величaемъ.

1   лeстію		  2  и3стощaющеесz сл0во
3  съ трeпетомъ всS	 4  недост0йную
5  приноси1ти		  6  сохранsшесz
7  пришeлъ є3си2		  8  t	
9  нyждную		  10  kви1всz же
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Избежав вреда из-за [ложного] обожения по обольщению 

[диавола]1, все творение с трепетом непрестанно 

воспевает уничижившее [Себя]2 Слово [Божие], 

уподобляясь [Вавилонским] юношам, опасаясь 

приносить недостойную хвалу, будучи по сути 

зыбко3, пусть и мудро сохраняемо [Богом].

Ты пришёл, возвращая заблудившуюся человеческую 

природу с бесплодных холмов на цветущую 

пажить, — [Христе,] пробуждение языческих 

народов, — чтобы погасить насильственную власть 

человекоубийцы4, предусмотрительно [ради этого] 

явив Себя и человеком, и Богом.

(см. выше; в 8-й песни перед катавасией добавляется: Хвалим, бла-
гословим... [завершение песни Трех отроков из кн. прор. Даниила])

Песнь 9

Канон I

Припев (к ирмосу): Величай, душа моя, почитаемую и прославлен­

ную более небесных воинств Деву — Пречистую Богородицу.

Ирмос: Тайну небывалую5 вижу и необычайную6: вер­
теп — небом, Деву — престолом херувимским, ясли 
— вместилищем, в котором возлег невместимый Хри­
стос Бог, Кого, воспевая, мы возвеличиваем7.

1  В том смысле, что повреждение, привнесенное грехопадением Адама и 
Евы, исцеляется через Боговоплощение.	 2  Греч. κενούμενον, от κενόω, 
«опустошать». Кенозис (κένωσις), то есть самоуничижение, самоумаление 
Бога-Слова в Его воплощении — одна из ключевых тем христианского 
богословия.	 3  Греч. ῥευστὴ, «текучее», допускающее движение, в т. ч., 
в неверную сторону.	 4  Диавола.	 5  Греч. ξένον, «чужестранную».	
6  Греч. παράδοξον, «парадоксальную».	 7  Отсылка к Лк 1. 46.
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Припёвы къ тропарє1мъ: 

Величaй, душE моS, t дв7ы бGа пл0тію р0ждшагосz.
Величaй, душE моS, въ вертeпэ р0ждшагосz цRS.
Величaй, душE моS, t волхвHвъ бGа покланsемаго.
Величaй, душE моS, t ѕвэзды2 волхвHмъ возвэщeннаго.
Величaй, душE моS, чcтую дв7у и3 є3ди1ну бцdу, р0ждшую хrтA 
цRS.
Волсви2 и3 пaстыріе пріид0ша поклони1тисz хrтY, р0ждшемусz 
во виfлеeмэ грaдэ.

И#зрsдное течeніе зрsще волсви2 неoбhчныz н0выz 
ѕвэзды2 новосіsющіz, нб7сA просвэщaющіz1, 
хrтA цRS знaменующіz на земли2, р0ждшагосz 
въ виfлеeмэ,2 на спасeніе нaше.

Новорождeнное, волхвHмъ глаг0лющымъ, nтрочA 
цRь, є3г0же ѕвэздA kви2, гдё є3сть, томy бо 
поклони1тисz пріид0хомъ: kрsсz и4рwдъ 
смущaшесz, хrтA ўби1ти бGоб0рецъ шатazсz.

И#спытA и4рwдъ врeмz ѕвэзды2, є3sже вождeніемъ 
волсви2 въ виfлеeмэ покланsхусz хrтY съ 
дaры: є4юже ко nтeчеству наставлsеми, лю1таго 
дэтоубjйцу њстaвиша порyгана.

1  нб7съ пaче блистaющіz
2  поразумэвaху, на виfлеeмстэй земли2 р0ждшагосz,
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Припевы к тропарям1: 

Величай, душа моя, от Девы плотию родившегося Бога.

Величай, душе моя, в пещере родившегося Царя.

Величай, душе моя, от волхвов поклонение принявшего Бога.

Величай, душе моя, от звезды волхвам возвещенного.

Величай, душе моя, чистую Деву и единственную Богородицу, ро­
дившую Христа Царя.

Волхвы и пастухи пришли поклониться Христу, родившемуся в 
Вифлееме городе.

Волхвы, увидев непривычное течение необычной, 
новой, недавно воссиявшей звезды, превосходящей 
небесное блистанием, уразумели, что Христос Царь 
родился в земле Вифлеемской во спасение наше.

Когда волхвы говорили: «Где новорожденное Дитя? 
— Царь, чья звезда была явлена, — ибо мы пришли 

на поклонение Ему»2, тогда Ирод, разъярившись, 
возмутился — богоборец, осмелившийся [попы­
таться] убить [Самого] Христа. 

Ирод выведал время [явления] звезды, из-за указа­
ний которой волхвы в Вифлееме поклоняются Хри­
сту с дарами. Ею же в отечество [свое] напутствуе­
мые, они оставили [его] — жестокого детоубийцу 
— посмеянным.

1  В службе Рождества Христова содержатся: припев для ирмоса, который 
должен быть повторен (т. к. ирмос, согласно уставу, поется дважды), 
и 6 припевов для тропарей канона I, а также 2 припева для ирмоса (т. к. 
этот ирмос также поется дважды) и 6 припевов для тропарей канона II. 
Поскольку в каноне I здесь три тропаря, а в каноне II — два, тропари канона 
I должны повторяться по дважды, а канона II — по трижды, чтобы на 
каждый припев приходилось по тропарю. На практике несколько припевов 
часто соединяют вместе, чтобы не повторять тропари.	 2  Мф 2. 2.
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КанHнъ в7 
Припёвы: Днeсь дв7а раждaетъ вLку внyтрь вертeпа.
Днeсь вLка раждaетсz ћкw мLнецъ t м™ре дв7ы.

I#рм0съ: Люби1ти ќбw нaмъ, ћкw безбёдное 
стрaхомъ1 
ўд0бэе молчaніе, люб0вію2 же, дв7о,  
пBсни ткaти спротzжeннw3 сложє1нныz,  
неуд0бно є4сть: но и3 м™и, си1лу,  
є3ли1ко є4сть произволeніе, дaждь.

Припёвы къ тропарє1мъ: 
Днeсь пaстыріе ви1дzтъ сп7са, пеленaми њбви1та, и3 лежaща 
во ћслехъ.

Днeсь вLка рyбищемъ пеленaетсz, неwсsзанный, ћкw мLнецъ.

Днeсь всsка твaрь весели1тсz и3 рaдуетсz, ћкw хrт0съ ро-
ди1сz t дв7ы nтрокови1цы.

Нбcныz си6лы р0ждшагосz сп7са гDа и3 вLку возвэщaютъ мjру.

Величaй, душE моS, тріmпостaснагw и3 нераздёльнагw бжcтвA 
держaву.

Величaй, душE моS, и3збaвльшую нaсъ t клsтвы.

Џбразы несвBтлы4, и3 сBни приведeны5,  
q м™и чcтаz, ви1дэвше6 сл0ва,  
н0ва7 ћвльшагwсz t врaтъ заключeнныхъ: 

1  въ стрaсэ		  2  съ люб0вію		  3  многотрyднw
4  несвBтлыz		  5  прешeдшыz,		  6  зрsщи		
7  ю4на
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Канон II

Припевы (к ирмосу): Днесь Дева рождает Владыку внутри пещеры.

Днесь Владыка рождается, как младенец, от Матери-Девы.

Ирмос: Нам1 было бы безопаснее и легче в страхе почитать 

молчание: ибо из любви [к Тебе], Дева,ткать 

[полотно] песен, прилежно отточенных,  

— тяжелое занятие;  

но Ты, Матерь, Сама подавай [нам столько же] сил,  

сколько [у нас] есть стремления [прославить Тебя].

Припевы к тропарям1: 

Днесь пастухи видят Спасителя повитым пеленками и лежащим в 
яслях.

Днесь неосязаемый Владыка перепеленывается рубищем, как 
младенец.

Днесь все творение веселится и радуется [тому], что Христос родил­
ся от Девы Отроковицы.

Небесные силы родившегося Спасителя возвещают миру как Го­
спода и Владыку.

Величай, душа моя, державу триипостасного и нераздельного Бо­
жества.

Величай, душа моя, Ту, что избавила нас от проклятия.

О, Мати Чистая! Вглядываясь в тусклые прообразы и 

исчезнувшие тени Слова,  

юным [младенцем] явившегося  от врат 

затворенных,  

1  Автору канона либо его исполнителям.
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мнsщіи же и4стинную свётлость,1  
дост0йнw твою2 благослови1мъ ўтр0бу.

Желaніе получи1вше2, и3 б9іz пришeствіz  
хrтокрaсніи3 лю1діе спод0бльшесz,  
нhнэ ўтэшaютсz пaки бытіeмъ:4  
ћкw живон0сну5 благодaть даeши6, дв7о  
чcтаz, поклони1тисz слaвэ.

Катавaсіа, пeрвый припёвъ и3 їрм0съ кан0на а7, тaже припёвъ 
и3 їрм0съ кан0на в7.

Светилен

Посэти1лъ ны2 є4сть свhше сп7съ нaшъ, 
вост0къ вост0кwвъ, и3 сyщіи во тмЁ и3 сёни 
њбрэт0хомъ и4стину: и4бо t дв7ы роди1сz гDь.

XXXVIII. Хвалитные псалмы и стихиры

Глaсъ д7.	  Весели1тесz првdніи, нб7сA рaдуйтесz, взыгрaйте 
г0ры, хrтY р0ждшусz: дв7а сэди1тъ херувjмwмъ 
под0бzщисz, носsщи въ нёдрэхъ бGа сл0ва 
воплощeнна: пaстыріе рождeнному дивsтсz7: 
волсви2 вLцэ дaры прин0сzтъ, ѓгGли воспэвaюще 
глаг0лютъ: непостижи1ме гDи, слaва тебЁ.

1  сподоблsеміи же свёта и4стины,		  2  ўлучи1вше
3  хrторaдостніи		 4  чaютъ пaкибытіs	 5  живон0снаго:	
6  же подaждь		  7  рождeннаго слaвzтъ
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и сподобляемые света [наступившей] истины,  

по достоинству благословляем Твое чрево.

Получив желаемое и удостоившись Божия пришествия, 

радующийся о Христе народ 

ныне пребывает в ожидании пакибытия, 

являющегося живоносным.  

Ты же, Пречистая Дево, подай [нам] благодать 

поклониться [вечной Божией] славе.

(см. выше; каждый из двух ирмосов предваряется своим собствен-
ным припевом; после катавасии 9-й песни диакон возглашает 
малую ектению: Паки и паки… и т. д.; и исполняется светилен)

Светилен

Посетил нас свыше Спаситель наш — Восток восто­
ков, — и мы, находившиеся во тьме и тени, обрели 
истину, ибо от Девы родился Господь.

(поются стихи Псалмов 148, 149, 150; последние строки псалмов 
перемежаются со стихирами)

 Веселитесь, праведники! Небеса, радуйтесь! 
Взыграйте, горы, [ведь] Христос родился! Дева 
восседает, уподобляясь херувимам, [ибо] держит 
в объятиях воплощенного Бога-Слова. Пастухи 
Рожденного прославляют. Волхвы Владыке 
дары приносят. Ангелы, воспевая, говорят: 
«Непостижимый Господи, слава Тебе!»
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 Бцdе дв7о, р0ждшаz сп7са, ўпраздни1ла є3си2 пeрвую 
клsтву є4vину: ћкw м™и былA є3си2 благоволeніz 
џ§а, носsщи въ нёдрэхъ б9іе сл0во воплощeнное. 
не терпи1тъ тaйна и3спытaніz. вёрою є3ди1ною 
сію2 вси2 слaвимъ, зовyще съ тоб0ю и3 глаг0люще: 
неизречeнне гDи, слaва тебЁ.

 Пріиди1те, воспои1мъ м™рь сп7сову, по ржcтвЁ 
пaки ћвльшуюсz дв7у: рaдуйсz, грaде њдушевлeнный 
цRS и3 бGа, въ нeмже хrт0съ пожи1въ, спасeніе 
содёла. съ гавріи1ломъ воспоeмъ, съ пaстырьми 
прослaвимъ, зовyще: бцdе, моли2 и3зъ тебє2 
воплощeннаго спасти1сz нaмъ.

 Nц7ъ благоизв0ли, сл0во пл0ть бhсть, и3 дв7а 
роди2 бGа вочlвёчшасz: ѕвэздA возвэщaетъ, волсви2 
покланsютсz, пaстыріе чудsтсz и3 твaрь рaдуетсz.

Слaва nц7Y, и3 сн7у, и3 с™0му д¦у:

Глaсъ ѕ7.	  Е#гдA врeмz є4же на зeмлю пришeствіz твоегw2, 
пeрвое написaніе вселeннэй бhсть, тогдA восхотёлъ 
є3си2 человёкwвъ написaти и3менA, вёрующихъ 
ржcтвY твоемY. сегw2 рaди таков0е повелёніе t 
кeсарz возгласи1сz: вёчнагw бо1 твоегw2 цrтвіz 
безначaльное, ржcтв0мъ твои1мъ њбнови1сz. тёмъ 
тебЁ прин0симъ и3 мы2 пaче и3мённагw данносл0віz2, 

1  ћкw вёчнагw
2  и3мyщественнагw даsніz,
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 Богородица Дева, родившая Спасителя! Ты унич­
тожила первоначальное проклятие Евы, ибо стала 

Матерью благоволения Отца1, держа в объятиях Бо­
га-Слова воплощенного. [Эта] тайна не терпит иссле­
дования, лишь в вере все прославляем ее, взывая с То­
бой и говоря: «Непостижимый Господи, слава Тебе!»

 Придите, воспоем Матерь Спасителя, оказавшуюся 
и после рождения [Ею Сына] Девой: «Радуйся, одушев­
ленный град Царя и Бога, поселившись в котором, Хри­

стос соделал спасение [миру]». С Гавриилом воспоем2, 
с пастухами прославим, взывая: «Богородица, умоляй 
Воплощенного из Тебя, чтобы мы были спасены».

 Отец благоизволил: Слово стало плотию — и Дева 
родила Бога вочеловечившегося. Звезда возвещает, 
волхвы поклоняются, пастухи дивятся, и творение 
радуется.

Слава Отцу и Сыну и Святому Духу:

 Когда [наступило] время Твоего пришествия на 

землю, была первая перепись экумены3 — тогда [и] 

Ты захотел, чтобы были переписаны имена [тех] лю­

дей, кто уверовал в Твое рождение; потому и был объ­

явлен кесарем такой указ, [что] безначальность Тво­

его Царства обновилась Твоим Рождеством. Потому 

и мы приносим Тебе, паче имущественной подати, 

1  Ср.: «Сей есть Сын Мой возлюбленный, в Котором Мое 
благоволение» (Мф 3. 17) и др.		  2  В греческой печатной Минее 
добавлено: Тебя.		  3  Греч. τῇ οἰκουμένῃ — «обитаемый 
мир», под которым автор песнопения понимал Римскую империю.
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правослaвнагw богaтства бGосл0віе, ћкw бGу и3 сп7су 
дyшъ нaшихъ.

И# нhнэ и3 при1снw, и3 во вёки вэкHвъ. А#ми1нь:
Глaсъ в7.	  Днeсь хrт0съ въ виfлеeмэ раждaетсz t дв7ы: 

днeсь безначaльный начинaетсz, и3 сл0во вопло-
щaетсz: си6лы нбcныz рaдуютсz, и3 землS съ че-
ловёки весели1тсz: волсви2 вLцэ дaры прин0сzтъ, 
пaстыріе рождeнному дивsтсz. мh же непрестaн-
нw вопіeмъ: слaва въ вhшнихъ бGу, и3 на земли2 
ми1ръ, въ человёцэхъ благоволeніе.

XXXIX. Великое славословие

XL. Тропарь праздника

Глaсъ д7. 	 Ржcтво2 твоE, хrтE б9е нaшъ, возсіS мjрови свётъ 
рaзума: въ нeмъ бо ѕвэздaмъ служaщіи, ѕвэзд0ю 
ўчaхусz, тебЁ клaнzтисz сlнцу прaвды, и3 тебE 
вёдэти съ высоты2 вост0ка: гDи, слaва тебЁ.

XLI. Сугубая ектения

XLII. Просительная ектения
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богатство православного богословия — [Тебе], Богу и 

Спасителю душ наших.

И ныне, и всегда, и во веки веков. Аминь.

 Днесь Христос в Вифлееме рождается от Девы. 

Днесь Безначальный принимает начало, и Слово во­

площается. Силы небесные радуются, и земля с чело­

веками веселится. Волхвы Владыке дары приносят, 

пастухи Рожденному дивятся1. Мы же непрестанно 

восклицаем: «Слава в вышних Богу, и на земле мир, в 

человеках благоволение!»2

(поется утренний гимн: «Слава в вышних Богу…» с прибавлением 
молитвы «Сподоби Господи…» и Трисвятого)

(вновь поется отпустительный тропарь Рождества Христова)

Тропарь праздника: Рождество Твое, Христе Боже наш, вос­

сияло миру свет разумения — ибо в нем служащие звездам 

были научены звездой поклоняться Тебе, Солнцу праведности, 

и знать Тебя — Восток с высоты. Господи, слава Тебе!

(диакон возглашает: Помилуй нас, Боже…)

(диакон возглашает: Исполним — т. е. «завершим» — утреннюю 
молитву…)

1  В рукописях вместо слов «Рожденному дивятся» встречаются варианты 
«чудо славословят» (τὸ θαῦμα δοξάζουσιν), «чудо возвещают» (τὸ θαῦμα 
κηρύττουσιν); последнему варианту следует современная греческая печатная 
Минея).
2  Лк 2. 14. С этих же слов начинается Великое славословие; в древней 
традиции на Рождество Христово эта стихира служила непосредственным 
вступлением к славословию (последняя строка стихиры исполнялась уже 
как часть Великого славословия, на его обычную мелодию).
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XLIII. «Мир всем» и главопреклонная молитва

XLIV. Завершение утрени

XLV. Отпуст

И$же въ вертeпэ роди1выйсz, и3 въ ћслехъ возлегjй, 
нaшегw рaди спасeніz, хrт0съ и4стинный бGъ нaшъ 
хrт0съ и4стинный бGъ нaшъ, мlтвами пречcтыz 
своеS м™ре, с™hхъ слaвныхъ и3 всехвaльныхъ ґпcлъ, 
и3 всёхъ с™hхъ, поми1луетъ и3 спасeтъ нaсъ, ћкw 
бlгjй и3 чlвэколю1бецъ.

XLVI.   1-й час
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(священник произносит древнее приветствие: Мир всем, и читает 

молитву)

(звучат последние возгласы службы, перемежаемые ответами хора)

(священник выходит к народу и произносит отпуст — молитвенное 

пожелание при завершении богослужения)

В пещере родившийся и в яслех возлегший, ради 

нашего спасения, Христос, истинный Бог наш, по 

молитвам Пречистой Своей Матери, святых про­

славленных и всеми восхваляемых апостолов и 

всех святых, помилует и спасет нас, как благой и 

человеколюбивый.

(читается непродолжительная служба 1-го часа, со своим отпустом)





БОЖЕСТВЕННАЯ ЛИТУРГИЯ
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I. 	 Мирная ектения

II.	 Антифоны литургии

Припев 1-го антифона:

Мл7твами бцdы, сп7се, спаси2 нaсъ.
Припев 2-го антифона:

Сп7си2 нaсъ сн7е б9ій, рождeйсz t дв7ы, пою1щыz 
ти2: Ґллилyіа. 

Припев 3-го антифона — тропарь праздника:

Глaсъ д7. 	 Ржcтво2 твоE, хrтE б9е нaшъ, возсіS мjрови свётъ 
рaзума: въ нeмъ бо ѕвэздaмъ служaщіи, ѕвэзд0ю 
ўчaхусz, тебЁ клaнzтисz сlнцу прaвды, и3 тебE 
вёдэти съ высоты2 вост0ка: гDи, слaва тебЁ.

III.	 Малый вход

Входное: 

И#зъ чрeва прeжде денни1цы роди1хъ тS, клsтсz 
гDь и3 не раскaетсz: ты2 їерeй во вёкъ по чи1ну 
мелхіседeкову.

— и снова тропарь праздника:

Глaсъ д7. 	 Ржcтво2 твоE, хrтE б9е нaшъ, возсіS мjрови свётъ 
рaзума:
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(диакон возглашает: Миром — т. е. «в мирном духе» — Господу по-
молимся… — и т. д.)

(поются или возглашаются стихи из Псалмов 110 (первый анти-
фон), Пс 111 (второй), 109 (третий), сопровождаемые припевами; 
после 1-го антифона: малая ектения, после 2-го: Единородный 
Сыне... и малая ектения)

1-й антифон, припев:

По молитвам Богородицы, Спасе, спаси нас.

2-й антифон, припев:

Спаси нас, Сын Божий, родившийся от Девы, воспе­
вающих Тебе: Аллилуия.

3-й антифон, припев:

Тропарь праздника: Рождество Твое, Христе Боже 

наш, воссияло миру свет разумения — ибо в нем слу­

жащие звездам были научены звездой поклоняться 

Тебе, Солнцу праведности, и знать Тебя — Восток с 

высоты. Господи, слава Тебе!

(после антифонов священнослужители совершают вход с Еванге-
лием, возглашается входный стих Пс 109. 3b–4, поётся тропарь 
праздника и затем кондак праздника)

Входное: 

«Из чрева прежде денницы Я родил Тебя», — клял­
ся Господь и не раскается. Ты — священник во век 
по  чину Мелхиседека.

— и снова тропарь праздника:

Рождество Твое, Христе Боже наш, воссияло миру свет 

разумения...
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Слaва nц7Y, и3 сн7у, и3 с™0му д¦у,  
и3 нhнэ и3 при1снw, и3 во вёки вэкHвъ, ґми1нь.

Кондак праздника

Глaсъ г7.	 Дв7а днeсь пресyщественнаго раждaетъ, и3 землS 
вертeпъ непристyпному прин0ситъ. ѓгGли съ 
пaстырьми славосл0вzтъ, волсви1 же со ѕвэзд0ю 
путешeствуютъ: нaсъ бо рaди роди1сz nтрочA 
млaдо превёчный бGъ.

IV.	 «Елицы во Христа крестистеся...»

V.	 Прокимен и Апостол

Къ галaтwмъ послaніz с™aгw ґпcла пavла чтeніе
Брaтіе, є3гдA пріи1де кончи1на лёта, послA бGъ сн7а 
своего2 є3динор0днаго, раждaемаго t жены2, бывaема 
под8 зак0номъ: да подзакHнныz и3скyпитъ, да 
всыновлeніе воспріи1мемъ. 
да ћкw є3стE сн7ове, послA бGъ д¦а сн7а своегw2 въ 
сердцA вaша, вопію1ща: ѓвва, џ§е. 
тёмже ўжE нёси рaбъ, но сн7ъ: ѓще ли же сн7ъ, и3 
наслёдникъ б9ій ї}съ хrт0мъ.

VI.	 Аллилуия и Евангелие
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Слава Отцу и Сыну и Святому Духу,  
и ныне и всегда, и во веки веков. Аминь.

Кондак праздника

Дева днесь рождает Превысшего сущности, и земля 
предлагает Неприступному пещеру; ангелы с пасту­
хами прославляют, а волхвы совершают путь вслед 
за звездой — ибо нас ради родилось младое Отроча: 
предвечный Бог!

(вместо обычного литургийного Трисвятого поется стих Гал 3. 27)

(поется стих Пс 65. 4, со стихом Пс 65. 2, затем читается Апостол)

Чтение послания св. апостола Павла к Галатам1

Братья, когда пришла полнота времени, Бог послал 
Сына Своего Единородного, Который родился от 
жены, подчинился Закону, чтобы искупить подза­
конных, дабы нам получить усыновление. 

А как вы — сыны, то Бог послал в сердца ваши Духа 
Сына Своего, вопиющего: «Авва, Отче!» 

Посему ты уже не раб, но сын; а если сын, то и на­
следник Божий через Иисуса Христа.

(поется слово «Аллилуия» [«Хвалите Бога»], перемежаемое стиха-

ми Пс 18. 2 и 3, и затем читается Евангелие)

1  Гал 4. 4–7.
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T матfeа с™aгw є3ђліz чтeніе

Ї}су р0ждшусz въ виfлеeмэ їудeйстэмъ, 
во дни6 и4рwда царS, сE волсви2 t востHкъ 
пріид0ша во їерусали1мъ, глаг0люще: гдё 
є3сть рождeйсz цRь їудeйскій; ви1дэхомъ 
бо ѕвэздY є3гw2 на вост0цэ, и3 пріид0хомъ 
поклони1тисz є3мY. 
Слhшавъ же и4рwдъ цaрь, смути1сz, и3 
вeсь їерусали1мъ съ ни1мъ. И# собрaвъ вс‰ 
первосвzщeнники и3 кни1жники людск‡z, 
вопрошaше t ни1хъ: гдЁ хrт0съ 
раждaетсz; Nни1 же рек0ша є3мY: 
Въ виfлеeмэ їудeйстэмъ; тaкw бо 
пи1сано є4сть прbр0комъ: и3 ты2, виfлеeме, 
землE їyдова, ничи1мже мeньши є3си2 
во владhкахъ їyдовыхъ: и3зъ тебє1 бо 
и3зhдетъ в0ждь, и4же ўпасeтъ лю1ди 
мо‰ ї}лz. 
ТогдA и4рwдъ тaй призвA волхвы2, и3 
и3спhтоваше t ни1хъ врeмz ћвльшіzсz 
ѕвэзды2. И# послaвъ и5хъ въ виfлеeмъ, 
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Чтение святого Евангелия от Матфея1

Когда Иисус родился в Вифлееме Иу­
дейском во дни царя Ирода, пришли в 
Иерусалим волхвы с востока и говорят: 
«Где родившийся Царь Иудейский? 
ибо мы видели звезду Его на востоке и 
пришли поклониться Ему». 

Услышав это, Ирод царь встревожил­
ся, и весь Иерусалим с ним. И, собрав 
всех первосвященников и книжни­
ков народных, спрашивал у них: «Где 
должно родиться Христу?» Они же 
сказали ему: «В Вифлееме Иудейском, 
ибо так написано через пророка: И 
ты, Вифлеем, земля Иудина, ничем 
не меньше воеводств Иудиных, ибо 
из тебя произойдет Вождь, Который 
упасет народ Мой, Израиля». 

Тогда Ирод, тайно призвав волхвов, 
выведал от них время появления 
звезды и, послав их в Вифлеем, ска­

1  Мф 2. 1–12.
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речE: шeдше и3спытaйте и3звёстнw 
њ nтрочaти: є3гдa же њбрsщете, 
возвэсти1те ми2, ћкw да и3 ѓзъ шeдъ 
поклоню1сz є3мY. 
Nни1 же послyшавше царS, и3д0ша. 
И# сE ѕвэздA, ю4же ви1дэша на вост0цэ, 
и3дsше предъ ни1ми, д0ндеже пришeдши 
стA верхY, и3дёже бЁ nтрочA. Ви1дэвше 
же ѕвэздY, возрaдовашасz рaдостію 
вeліею ѕэлw2. И# пришeдше въ хрaмину, 
ви1дэша nтрочA съ марjею, м™рію є3гw2: 
и3 пaдше поклони1шасz є3мY: и3 tвeрзше 
сокрHвища сво‰, принес0ша є3мY дaры, 
злaто, и3 лівaнъ, и3 смЂрну. И# вёсть 
пріeмше во снЁ не возврати1тисz ко 
и4рwду, и3нhмъ путeмъ tид0ша во 
странY свою.

VII.	Сугубая ектения и ектения об оглашенных

VIII.	 Литургия верных
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зал:  «Пойдите, тщательно разведайте 
о Младенце и, когда найдете, извести­
те меня, чтобы и мне пойти поклонить­
ся Ему». 

Они, выслушав царя, пошли. 

И се, звезда, которую видели они на 
востоке, шла перед ними, как наконец 
пришла и остановилась над местом, 
где был Младенец. Увидев же звезду, 
они возрадовались радостью весьма 
великою, и, войдя в дом, увидели Мла­
денца с Мариею, Матерью Его, и, пав, 
поклонились Ему; и, открыв сокрови­
ща свои, принесли Ему дары: золото, 
ладан и смирну. И, получив во сне от­
кровение не возвращаться к Ироду, 
иным путем отошли в страну свою.

(диакон возглашает: Рцем вси…, затем: Помолитеся, оглашеннии... 
— и происходит отпуст оглашенных)

(совершается главная часть литургии, заключающая в себе таин-

ство Евхаристии; в данной книге её текст не приводится)
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